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Deß Ehrwürdigen / Ehrnvesten / Großachtbaren / vnd wolvornehmen Herrn HENRICI Müllers / Probsten deß Klosters S. Laurentii für Schöningen / vnd Fürstl. Braunschweigischen wolbestalten Oberambtmans /Kalenbergischen theils / vielgeliebten Töchtern Denen Ehrbarn vnd Vieltugendreichen Jungfrawen / J. Elisabethen / J. Dorotheen-Heidewig / J. Sophien-Marien /J. Claren-Cathrinen / Seinen Ehrengünstigen Jungfrawen dediciret vnd offeriret diese Tragicocomædiam Ernestus Stapell.

 

Præstantissimo ac Litteratissimo D[omi]no Ernesto Stapelio.

Cùm ferus intumuit Mavors, immania corda

Et secum rapidos contraxit in arma furores,

Protinus jnfandis complevit cladibus urbes,

Exhausitque domos tristes, agrisque colonos

Abstulit, et damnum mærentibus intulit jngens,

Immò omnis miseræ cecidit cùm gloria terræ,

Aurea tum demum firmantur foedera pacis.

O utinam cùm larga Ceres, cùm prospera Doris

Asportant fructus varios, et tempora cornu

Divite perfundunt, nutrirent sæcula olivam

Illæsam optatæ Pacis! vix cæca ruinam

In propriam ruerent, nec maxima damna crearent!

Fælix qui plenis maturos messibus annos

Conservare potest, superare ac artibus artes,

Non armis. Ridere potis Nauclerus amæno

In portu tumidi venti qui murmura fælix.

Stapeli Eusebies corclum Charitumque medulla,

Dum Martern exagitas venerandæ Pacis amator,

Pro meritis merito gliscis fælicior omni.

 

Alb[ert] Kirchof. D.

 

Aliud.

Eheu quàm miseris vexas Bellona flagellis

Subjecta horrendo turbida regna jugo!

Aurea pax rerum; rerum Pax optima, quantis

Subdita sceptra bonis muneribusque beas!

Felix ô nimium felix bis terque beatum

Quod Bello Pacem conciliarit opus!

ERNESTE insignem præstas oculißime opellam,

Dramite quo fiat tramite quando doces.

Eventum exopto optatum conatibus; opto

Eveniant votis fata secunda meis:

Ut tandem astrigero nobis Pax aurea coelo

Ostendat faciem purpureumque jubar,

Et dire Orcinas Mavors revoceris ad umbras

Æternumque bibas trux Phlegetontis aquas.

Ast tu perge tuis Erneste extendere soccis

Nominis eximium gemmeolumque decus:

Sic fama æternos rapiet super ætheris axes

Sublatum penna non metuente mori.

 

M. Nicolai Glaseri.

 

Tragico – Comoediam alloquitur

Cûm tibi sit Veneris facies, artesque Minervæ

Et cantus, medio grataque lingua joco:

Unde tibi Tragicum, felix comædia, nomen?

An contra Momum quod fera bella moves?

Bella moves: moveasque licet, tibi subdita servit

Gens Momi, et duros serviet ad cineres,

Palmam præripies illi, te tempora tollent,

Tempora solennes inter habenda dies.

 

M. Steph[anus] Schultetus.

 

Ad arma cuncti proh dolor! nunc proruunt,

Pax exulat, expulsa sede pristinâ,

Sævoque Martis impij discrimine;

Unâ remittente, ecce surgit altera

Clades, nee unquam certa pacis est fides;

Vis et potestas sie Romana frangitur.

Mars imperator omnium est, volendi habet

Vim, et quicquid â volentia venit sua;

Servare Diî tenentur omnes cælici.

STAPELI amate doctiori omni mihi,

Cui acri aceto cor abundat perlitum,

Talis modi actitare fabulam doces;

Et dispositionis ordinem bonæ

Sequutus, hoc tu perdoces planissime:

Ornarier ludis tragædialibus

Juvenum ut corona possit, et mores Deûm

Regnantium, et ritus Dearum, in publicurn

Producere aspectum, boni idque publici

In commodum cedat cuivis, ad tholos

Et calculos qui mentis hoc vocaverit.

Rarum Sophiæ iter tenes, ad intimum

ERNESTE pectus si tuum quis exputet,

Regnum eruditionis indidem inclytum

Constabit, et prælustre punctum te brevi

Ornabit, et scientiæ famam Tuæ

Crevisse derepente cuncti sciverint.

 

D[omi]no Amico et Fautori suo honoratißimo ad Memoriæ aram L.M. ponebat

 

Nicolaus Meinius. P.L.C. et J.V.S.

 

Ob schon zu dieser zeit all Menschen gnugsam sehen

Wie es dem TeutschenLandt fürnemblich thut ergehen /

(Darinnen zwar zuvor all Künst geblühet haben

Die jetzt der grauwsam Mars gemacht hat hinauß traben)

Find man doch weinig Leut / die recht consideriren

Wo solche schwere Plag anfenglich thut herrühren:

Viel Klagen ohn bedacht über die Potentaten,

So durch vneinigkeit in solche Noth gerahten:

Viel meinen / daß den Krieg diejennen angefangen /

So da nach gwalt vnd Ehr tragen ein groß verlangen:

Viel bringen auff die Bahn noch ander mehr Vrsachen /

Aber sie fehlen weit / sie könnens nicht recht machen:

Wilt dues erfahren recht / woher diß Fewr entspunnen /

Welches im Teutschen Land nun manches Jahr gebrunnen /

So nimb baldt für die Handt diß wunderschön Gedichte /

Der Fried vnd Krieg genandt / das wird dichs recht berichten

Darin Stapelius gar herrlich eingeführet

Der Heyden Götter zwar / die doch niemals regieret /

Da wirds die Göttin zart Juno dir bald erzehlen /

Der schwartze Gott Vulcan wirds auch gar nicht verhelen /

Ja Jupiter wird selbst gantz zornig dirs erklären

Vor andren Göttern all / die zu wissen begehren /

Warumb er doch so hart die arme Teutschen straffe

Das er laß all jhr Gutt / Leib / Ehr / vnd Lebn hinraffen

Da wirst du hören auch den Martem grewlich brüllen /

Wie hoch er sich bemüht gantz TeutschLandt zuerfüllen

Mit Fewr / Blut / Mordt / vnd Brand / das ja mög occumbiren

Das arme Teutscheland / vnd endtlich desperiren:

Da wirst du sehen auch gantz lieblich herfürkommen

Die Göttin Pax genandt / ein Freundinne der Frommen /

Wie hefftig sie arbeit / den Martern zuvertreiben

Mars aber grimmiglich bald sich an jhr thut reiben:

Jn Summa kurtz geredt / der Menschen jtzig leben

Wird hierin vorgestellt: Diß thut vns Stapel geben /

Er nach dem Namen sein in Erenst vns thut lehren /

Den heutigen Weltlauff / wie sichs all thut verkehren:

Fahr forht / fahr immer forth ERNEST vns mit zutheilen

Die schön Inventa dein / es wird fürwar nicht feylen

An denen so davon verstendig judiciren

Vnd wegen deiner Kunst dir gern favorisiren,

Apollo liebt dich sehr / Pallas hat dir gegeben

Ein herrlichen Verstandt / du wirst den Tag erleben

Das dich die Musen all bey vornehmen Patronen

Hoch werden heben noch / die könnens dir belohnen /

Vnd wird doch vnter deß dein Nahm vnd Ruhm bestehen

So lang die klare Sonn / am Himmel rum wird gehen.

 

Fraterni amoris, invictæque necessitudinis ergò faciebat

 

Johannes Ristius Holsatus.

 

Martis amatorem jubeo salvere colonum

Pacis amator ego te; hac in re scilicet unà

Multum dißimiles, ad cætera pænè gemelli.

Miraris quidnam te appellem Martis amantem,

Ruricolamque? nihil mirare: memento quid ipsam

Irenen contra sanctam tu Dure loquaris:

Quum post Diogenem te offendens illa salutat.

Te tarnen absurdum non dico: condere mores

Perversos rectè didicisti: Namque coloni

Stultè dum fugiunt vitia, in contraria currunt.

Verùm Martis amans voluisti ostendere: Nondum

Nostrum admissurum seponere fulmina crimen

Iracunda Jovem. STAPELI effingere plura

(Non sale nec salibus caret hæc tua Fabula) perge;

Inde tuum (haud dubita) Nomen laudesque manebunt.

 

Amoris et honoris ergò faciebat

 

Theodorus Heneke.

Hagâ Schavvenburgicus.

 

Quò raperis præceps? Quo te dementia tollit?

Dedecus ergô meum quæris et exitium?

Me, non sufficiat, nudum exhibuisse cohorti

Hammopolis? nudo procubuisse genu?

A grege rusticolo cædem mortemque minante

Vestibus exutum complicuisse manus?

Perdolui; magis ast, id cum spectante catervâ

Fulgidulâ fieret; Nec levis ille pudor.

Nec quæ præbeba populo ludibria passim,

Siccis (heu) possum commeminisse genis.

Ast quem jam sævire meo sub corde dolorem

Sentio, non est, ut linqua referre queat:

Dum, quæ jam neglecta diu, dudumque sopita

Credideram, rursus tu obvia cuique facis.

Me miserum, jam quisquis in urbe: En strenuus ille

Miles, ruricolis qui abstulit exuvias!

Proh tibi! Sed quid ego solus tecum sero lites,

Cum tu me solum lædere nolueris?

Anglorum balbam rides, et grandisonantem

Vocem Hispanorum ludere non metuis;

Nec metuis, vafras Gallorum prodere fraudes;

Et ludis sanctos (alter Agrippa) Deos.

Non te poenituit populo consulta Deorum

Pandere, tum nigrâ quodque notare notâ;

Fastum Junonis Germano sanguine lætum,

Et Caduciferi turpia furta notas.

Inde trucem Martis vultum, cædesque cruentas

Depingis, nec et hîc sistere te poteras;

Ipsum etiam vinctum servis, qui ferrea tractant,

Vulcani æterno ludibrio esse cupis.

Indomitos Cypriæ, Natique redarguis amores,

Et sentit virgam Mulciber ipse tuam.

Hos ergò Divos omnes, Divasque movebo,

Ultura est famam coelica turba suam.

Anglos, Hispanos, Gallos quoscunque movebo,

Ultura est famam splendida turba suam.

Et si vel reprobent tecum contendere, rectà

Confugiam ad dentes, Zoile sancte, tuos.

Impie quid rides? hominum tu fortè vel illud

Non mortale genus nec reverenter habes?

Non nosti dentes, dentes, qui vulnera mordent,

Quæ vix agnoscit Delphica docta manus?

Ast scio quid faciam: si te ipsum armavero contra

Te, ut nectas lites, jurgia, tute tibi?

Non: ego te novi. Superis commissa manebunt;

Illi si sileant, nil mea vota valent.

Nil mea vota valent: lusi; tu ludere nosti:

Quin modo tu lusus ludere perge novos.

Ludere perge novos Actus, hinc te incluta Vatum

Non peritura unquam gloria, fama manet.

 

Conterraneo suo, suam Belli et pacis Tragicocomædiam prælo commitenti jocabundus apponebat qui personatum agebat Militem

 

F.B. Lemg.

 

Omnia cùm spirent et sperent oppida bellum,

Pleraque terribili regna fragore crepent;

Factio distractas in mutua vulnera gentes

Armet, et armorum floreat omne genus;

Demiror, quare miti sudantis in arte

Sub calamo surgant prælia, tela, neces.

Fallor? an ut tuitus truculenti crimina Martis

Exosus bellum pacis amator eat?

Rem puto, non fallor, belli pacisque synopsin,

Seria per ludos, non sine melle doces:

Ut belli sordes sordescant, commoda pacis

Commodiùs crescant, pacificosque beent.

Uteris arte tuâ, nativo chromate Martern

Depingis, pangis prælia, Martis opus.

Exseris ingenij vires, et pacis ad umbras

Schemate non dubio tormina, regna, vices.

Cuncta geri statuet, qui mentis acumine pollens

A te constructam viderit hanc aciem:

Mars fremit ac frendet, conscribitur orbis et orcus,

Ut bellent, pugnent, cum ratione furant.

Pax mansueta manet, patitur, sed sola potita

Rerum, Belligerum carcere punit ovans.

Undis bellorum siccatis, pacis alumni

Exuto luctu cantica mille canunt,

Gaudent gaudentes devotâ mente precantur:

Pax adsit, præsit, pax vigeat, vireat,

Macte novo studio Stapeli! perge videri,

Dotes ne sepeli, commoda multa feres.

Omne feres punctum, quia misces utile dulci,

Digna legi scribis, digna labore doces.

Ne preme, quod nosti, venturæ prodige laudis,

Ede quod edendum, dogmata priva sere.

Ingenium redolent tua dogmata, verbaque, factaque,

Ede, tuam famam fama loquetur anus.

Te tua dexteritas excelsis inseret astris;

Ede, tuas laudes tollere nemo potest.

 

omotexnias eneka

apneysti proseponhsa

 

Albertus Blomenhagen

Bremens.

 

Ernestus Stapelius.

 

anagr [amma]

 

Parteis Lusus Tenes.

Evolutio.

 

Partes constituunt totum: qui noverit illas,

Hoc quoque majori dexteritate tenet.

Tute TENES PARTEIS Lusus: distinguis in actus

Stapeli lusus more decente tuos.

Nempè doces bellè, bellè distinguere gnarus:

Hinc nullus totum te nisi totus amat.

Pergito: solus honos tibi non erit inde, sed instar

Agricolæ curis præmia digna metes.

 

aytesxediaste

 

Reinerus Brocmann.

 

Cygneâ Megap:

Inæstimabili rerum censori

Momo

Salutem propinat

Tragico – Comædia

Ex Andriæ prologo.

 

Poëta quum primùm animum adscribendum appulit,

Id sibi negoti credidit solùm dari,

Populo ut placerem, quam fecissem fabulam:

Nec aliter evenisse multò intelligit:

In prologo nihilominus operam abutitur,

Non qui argumentum narret, sed qui malevolûm

Hominum quorundam maledictis respondeat.

Sed quam rem vitio dent, quæso animum advortite.

Deûm senatum fecit qui elegantius,

Idem ille nostrum actum priorem condidit:

Qui utrumvis rectè nôrit, ambos noverit.

Non ita dißimili sunt argumento, sed tamen

Dißimili oratione sunt facti ac stylo.

Quæ convenêre, in nos huc concilio ex Deum

Fatetur transtulisse, atque usum pro suis.

Id isti vituperant factum; atque in eo disputant,

Contaminari non decere fabulas.

Faciunt næ intelligendo ut nihil intelligant.

Qui cum hunc etc.

 


 

Personæ.

Apollo mit seinen Töchtern den neun Musis.

 

Jupiter.

 

Juno.

 

Neptunus.

 

Pallas.

 

Venus cum Cupidine.

 

Vulcanus.

 

Ceres.

 

Vesta.

 

Nemesis.

 

Mercurius.

 

Mars.

 

Legatus Germ[anorum].

 

Irene.

 

Diogenes.

 

Rusticus.

 

Anglus.

 

Hispanus.

 

Germanus.

 

Justitia.

 

Ulpianus.

 

Virtus.

 

Brontes,

Steropes,

Pyracmon, , 3 knecht Vulcani.

 

30 oder 40 knaben so da drillen müssen.

 

Jn den Auffzügen.

 

Meves, ein Bawr.

 

Quartiermeister.

 

Sivert Schwalgebütte, ein Bawr.

 

Marten Möhrkoke, der Bawrmeister.

 

Joistken, Sivers Sohn.

 

Jäckel.

 

Plonnie / Sivers Weib.

 

3 oder 4 Leibschützen deß Quartiermeisters.

 

 


Actus 1.

 



S.S.A.G.

 





Apollo (mit der Lauten) vnd seine Töchter die neun Musæ (ein jegliche mit jhren sonderlichen Instrument) treten auff / vnd musicirn stehend / biß sich der höheste Gott Jupiter auff seinen Thron /nach jhm Juno, darnach Neptunus, Pallas, Venus, Vulcanus, Ceres, Vesta gesetzt haben / alsdenn setzet sich auch Apollo an seinen Ort / aber Nemesis vnd Mercurius bleiben stehen / die Musæ schließen das theatrum; vnnd fänget also an.

 

JUPITER. Jhr H. vnsterbliche Götter / so ich jemals ewers getrewen Raths vnd Dienste / von anfang meiner Regierung biß hieher bedörfft vnd hochnötig gehabt / so wirds warlich jetzt seyn: Denn wenn ich betrachte die grewliche Zerrüttung fast aller Dinge auff Erden / müchte mir das Hertz zerspringen! vnd wie eine Sünde mit der andern / vnd dannenhero ein Vnglück mit den andern vberhäuffet wird / ist niemand vnwissend / es erfoderts auch mein gestrenge Gerechtigkeit nicht anders / als daß ich dem blutigen Marti, den grawsamen Furiis vnd allen Vnholden den Zügel dergestalt lang lasse / damit ein Krieg vnd Vneinigkeit auß den andern zuspinnen / ein Vnglück vnd Kranckheit der andern auff den Fuß nachzufolgen / oder wol gar mit vnzehligen die heyllose vndanckbare Menschen zugleich zuvberschütten nicht verhütet wird; Denn der Cretenser Lügenhafftigkeit ist vberall geflogen / der Poenorum Meineydigkeit hat die gantze Welt in sich gesogen / der vnmessige Asiatische Pracht vnnd Vbermuth in Kleidern / der Griechen kostbare vnd vnnötige Panqueten / anderer sonderbahren Völcker Heucheley / Falschheit / Hurerey / Hoffart / vnd dergleichen Sünden / sind allen Menschen lauter Künste vnd herrliche Tugenden geworden / sie rühmen jhre Sünde / vnd ist jhnen leyd daß sie es nicht ärger machen können! ja es ist leyder so weit kommen / daß sich ein frommer für den bösen muß schemen guts zuthun: Dennoch vbertrifft offtmals meine langmütige Gütigkeit (welche vielmal die vnwirdige empfinden) die gestrenge Gerechtigkeit (so bißweilen auch die Vnschuldige trifft.) Dannenhero / O jhr vnsterbliche Götter / bin ich bewogen worden / euch durch vnsern gewönlichen botten den beredsamen Mercurium zu convociren / vnd auß dem grund mit euch von diesen hochwichtigen sachen zu communiciren; Sintemal alle tage vnd stunde / ja fast alle augenblick vnzehliche Supplicationes vnd durch die wolcken dringende angstseufftzer vnd heisse hertzenthrenen von den beangsteten vnd beleidigten auff Erden meinen Ohren vnd allwissenden hertzen insinuiret vnd zugeschicket werden. Begere demnoch gnedigst / wolle ein jeder nach seiner göttlichen Weißheit vnd bedachtsamen nachsinnen / mir sein getrewes bedencken ohn alle affecten hierüber eröffnen / was vornemblich hierin zuthun sey: ob man mit endlicher gentzlichen außrottung vnd vertilgung aller Menschen die frommen erlösen sol / oder ob noch weiter die Güte zuversuchen / wenn jrgend noch etliche gewunnen vnd mit freundlichkeit zuerhalten weren?

NEMESIS. Großmechtigster Jupiter, Allergerechtigster Herr Vatter / vnd jhr H. vnsterbliche Götter / mein gerechter Eiffer wider die Sünden zwinget mich / daß ich nicht schweigen kan / sondern deiner hohen Mayestat mit meiner vnhöfflichen Importunität gleichsam ins Wort fallen muß / welches sich billich nicht geziemete / bitte aber vnterthenigst nur solches in gnaden zuerkennen / vnd mich nicht zuverargen: Denn wenn ich den namen Mensch nur von weiten murmeln höre / quillet mir das hertz für grossem zorn / vnd wil mir gleichsam auß dem Leibe springen: Denn O du gerechster Vater / bistu deß erbarmens noch nicht müde? bist du noch gesinnet zu rathschlagen / wegen der Erlösung der heyllosen Menschen? (Deiner hohen Mayestät im geringsten nicht vorzuschreiben) denn nunmer hilfft kein erbarmen / es hilfft kein straffen / kein plagen; Der Menschen Hertzen seyn nunmehr (leyder!) lauter Stein / Eysen vnd Staal / nicht anders als mit dem kalten Brandt inficiret; man hawe / man steche / man koche vnd brate / man senge vnd brenne / man peinige sie wie man wil / es ist alles vmbsonst vnd vergebens; Ander grewliche vnd vnzehliche Straffen vnd schreckliche Plagen zugeschweigen; die vnerhörte vnd vnaußsprechliche Kriegsverheerungen / so jhnen von der Göttlichen Gerechtigkeit wegen abtrünniger Vbertrettung vnnd vielfeltigen / grewlichen / vnerhörten Schanden vnnd Sünden zugefüget / solten die sie / die verhärtete vnmenschliche Menschen nicht zu höhester Demut vnd hertzlicher Rew / Buß vnd Bekehrung jhres boßhafftigen Lebens gezwungen vnd gebracht haben? solten die nicht allen stoltz / hochmuth vnnd pracht in allen allen / auch den geringsten Dingen auffgehoben vnd abgeschnitten haben? Solte nicht die allgemeine grosse gefahr dero Güter deß Leibs / Lebens vnnd der Seelen sie zur Einmühtigkeit vnd einhelligen andächtigen Seufftzen vnd Beten bewogen haben? Aber leyder / leyder / jmmer ärger / jmmer ärger! Da sie sollen beten / da fluchen sie! Da sie sollen einig seyn! Da sticht der eine hinder dem andern her / ärger denn die Schlangen! Da vnter tausenden sich einer für deinen gnedigen Ohren mit andechtigen Gebet hören lesset / thut ers doch mehr seine wolverdiente straff damit abzuwenden / als deiner hohen Mayestat zu Ehren! vnd / deßwegen / were so kein Straff / so were kein Seufftzen / were kein Plag / so were kein Beten! were gantz kein Vnglück in der Welt / so hettest du auch gantz keine Ehre bey den Menschenkindern auff Erden: Weil aber Noth da ist so suchen sie dich / weil sie bedrenget werden / so ruffen sie ängstiglich: Warlich mein vnsaglicher Eiffer vnd Zorn / wieder der Gottlosen vermeinden Menschen grobe Verbrechungen hindert mich daß ich den tausenden theil nicht hervor sprechen kan: hette auch groß bedencken / die abscheußliche Vntugenden im Rath der H. Götter / vnd insonderheit in Præsentz deiner hohen Mayestat vorzubringen vnd zu specificiren. Drumb wird deine gestrenge Gerechtigkeit jhrer hohen beywohnenden discretion nach hierin zu disponiren, vnd mit dem Vngezieffer auff dem H. Erdboden / welchen sie zubewohnen niemals wirdig gewesen seyn / ein grewliches ende zu machen wissen.

JUPITER indignabundus. Vulcane (VULCANUS. Großmechtiger Gott Jupiter) du solt deinem Donner krafft geben / wor sind deine knechte Brontes, Steropes vnd Pyracmon? Laß sie geschwind lauter Blitz vnd Donnerkeile schmieden / mach dich auff vnd richte grawsame Donner zu / daß deß wesens ein schrecklich ende geschaffet werde. Denn Nemesis hat meinen grimmigen zorn / mit jhrer gerechten vnd eifferigen rede dergestalt brennend gemacht / daß ich den Erdboden mit allen Creaturen im fewrigen eiffer plötzlich zuschmettern vnd zu verderben gentzlich bedacht: Jhr gerechten Götter / werdet diese endliche sententz euch auch also belieben lassen / vnnd die schreckliche Tragædi vnd abschewlich Spectakel mit eusserster macht aufs schleunigst ins werck stellen vnd befodern helffen. Nemesis geh du vnd warte deines Ambts mit allem fleiß wie bißhero geschehen. Nemesis abit.

APOLLO. Allergnedigster Herr Vater / du Liebhaber deß Lebens / deiner May[estät]/ zu widerreden / vnd deren sententz vnd willen mich zu widersetzen / befind ich mich viel zu gering vnd zu schwach: vnangesehen aber die Menschen auff Erden deinen gerechten zorn heuffig verdienet / bitte ich dennoch in eusserster Demut / mit der grewlichen vnd plötzlichen execution noch ein geringes zu stunden vnd inzuhalten; die hohe vnd wichtige sach desto tieffer zu ponderiren; denn diß werck ist warlich altioris indaginis. Mitler weil / jhr meine liebe Töchter / wollet jhr vnsers Großmechtigen H. Vaters / hohen May[estät] zu ehren / ein liebliche Music erklingen lassen.

 

Die Musæ müssen musiciren.

 

JUPITER. Das sind deine Töchter Apollo?

APOLLO. Ja allergnedigster H. Vater / das sind meine Töchter / welche jetzo noch auff Erden wohnen.

JUPITER. Auff Erden?

APOLLO. O ja / Großmechtiger Gott / auff Erden haben sie noch bey manchen vortrefflichen Mann jhr stattliche wohnung; welcher sie mit allen vermögen ehret / auch dergestalt / daß jhn wol kein eintzig gefahr oder vnglück davon abhalten kan:

JUPITER. Warlich / jhre liebliche vnd anmuhtige Music, hat mich wider erquicket; Vnd gerewet mich nu was ich im Zorn geredet hab; Vulcane du must noch etwas inhalten.

APOLLO. Allergnedigster H. Vater / ohn mein erinnern / kan deiner allwissenheit nicht verborgen sein / daß einem gerechten Richter mit nichten gezieme / dergestalt plötzlich vnd schrecklich / ja fast vnerhörter vnd vnerwogener sachen gleichsam mit vnbedacht zuverfahren: Deine hohe Mayestat wolle ja nicht meine harte vnd rawe Reden in vngnaden vermercken.

JUPITER. Mit nichten Apollo; Jch weiß dirs danck / daß du mich erinnerst; erkenne es auch für Recht vnnd Billich / daß man von eim solch wichtigen Werck etwas inniger communicire: wollen demnach wieder ad propositum, von solchen allgemeinen Sachen conferiren; damit die Menschen nicht vberschnellet / die Gerechten mit den Vngerechten nicht verdorben / den Gottlosen aber jhr Scheffel desto voller gemessen werde. Drumb wolle ein jeder in diesem H. Rath sein innerliches Bedencken öffentlich ohn alle affecten vorbringen: Lieber Bruder Neptune mache du den Anfang.

NEPTUNUS. Gnediger Herr Bruder / Großmächtiger Gott Jupiter, auff dein ernstes befehl bin ich hier willig vnd gern erschienen / hett auch gehoffet / es würden sich alle himlische Götter ohnfehlbar eingestellet haben / Jnsonderheit der KriegsGott Mars, welcher diesen wichtigen Sachen fast als ein Häupt selbst interessiret / befinde aber das wiedrige / welches doch an seinen Ort zustellen; erkenne mich schuldig / dir auch hierin zu gehorsamen / vnd mein Votum alsbald zugeben / Aber Weiber müssen / sollen vnd wollen geehret werden / drumb du heilige Juno, weil du eine Schwester vnd Gemählin deß hohesten Gottes Jovis bist / so wollest du dein scharffsinniges Bedencken vns zum ersten vnbeschweret communiciren.

 

Der Orator klopffet an.

 

JUPITER. Wer mag da seyn? Mercuri sihe zu.

MERCURIUS. Jch bin der meynung Mars werde sich noch einstellen:

ORATOR. Ach du beredtsambster Mercuri! es gelanget an deine Gnad mein vntertheniges suchen / wollest doch geruhen / vnd meine vnwirdige Person bey deß Großmechtigsten Jovis M[ayestä]t anmelden / sintemahl ich wegen meiner LandsLeute der Teutschen derselben hochwichtige Sachen vorzubringen habe:

MERCURIUS. Wie ist dein Nahme?

ORATOR. Kennest du den nicht / der dich vnd die Studia mit allem fleiß geehret hat?

MERCURIUS. Wol / wol / ich kenne dich / ich wil dich anmelden: Ad Jovem. Großmechtiger Gott / es ist der Teutschen Legat allda / bittet deine hohe May[estät] in eusserster Vnterthänigkeit vmb gnedigst Audientz.

JUPITER. Laß jhn herkommen.

ORATOR cum ceremoniis. Großmechtigster Gott Jupiter, Allergnedigster Herr Vater / vnd jhr H. vnsterbliche Götter: deiner hohen May[estät] vnnd euch / jhr heilige Götter / sag ich hertzlichen danck / für gnedigst Audientz.

JUPITER. Was ist dein anbringen / mache es kurtz.

ORATOR. Großmechtigster Gott / was meine LandsLeute die Teutschen genötiget vnnd gezwungen auß einhelligem Rath vnd Schluß / an deine hohe Mayestat mich abzufertigen / kan deiner Allwissenheit nicht verborgen seyn; Vnnd ist die Noth dermassen groß vnnd schrecklich / daß / wenn ich auch hundert Zungen hette / ich dieselbe in viel tagen außzusprechen mich nit vnterwinden darff; auch dergestalt / daß sie mich nit vmb abwendung der vielfeltigen vnd wolverdienten straffen abgefertiget / viel weniger vmb restituirung jhrer vhralten Würden / so dergestalt debilitiret vnd vernichtet / daß ein jeder sein gespött daran haben kan / zu sollicitiren befohlen; besondern nur eintzig vnd allein vmb deß zeitlichen Lebens blosse erhaltung vnter den vielfeltigen beschwerungen anzuhalten. Denn / Großmechtigster Gott / wir werden leyder jetzo so schrecklich heimgesucht mit schrecken / geschwulst / Fieber / Pestilentz vnd anderen vngewöhnlichen vnerhörten Kranckheiten / daß vns nicht allein die Angesichter verfallen / besondern auch der gantze Leib verschmachtet / vnser Land / davon wir nottürfftig vnterhalt samblen sollen / gibt sein Gewächs nicht / denn der Himmel ist wie Ertz / er gibt staub für regen / die Erde vnter vns ist wie Eysen / dahero seen wir viel auß / vnd ernten wenig / vnd wenn noch etwas gewuchsen / wird solches von den grawsamen Martisgesind gestolen / geraubet / zertretten vnd verdorben / ja es herrschen vber vns grawsame Thier / einem Volck deß Sprach wir nicht kennen noch verstehen / müssen wir dienen / sie rauben vnsern Vorrath / vnser Ochsen vnd Vieh wird für vnsern Augen geschlachtet / vnd ein ander muß es fressen / Weiber vnd Jungfrawen werden von vnbendigen Leuten geschendet / vnsere Jünglinge fallen durchs Schwerdt / vnd die Alten vnd junge Kinder werden gemetscht / daß die Wasser von Blut fliessen.

JUPITER. Halt / halt / ich kan die vnerhörte Thaten nicht anhören.

JUNO. Schemestu dich nit / daß du mit solchen schrecklichen schanden darffst deß allerhöhesten Gottes heilige Ohren beschweren? meinest du nicht daß jhr solches alles wol verdienet?

ORATOR. Allerheiligste Juno, die vnvermeidliche Noth drenget mich / vnnd machet mich so vnverschambt.

JUPITER. Eben das ists davon wir zu consultiren vorhabens / vnd kommst warlich eben recht / daß du vns auff vnsere inquisition etwas nachrichtung gebest / wie dann vornemlich jhr Teutschen lebt?

PALLAS. Großmechtiger Herr Vater / gnaw in die Sach zu inquiriren ist vnnötig / man hat nachrichtung gnug.

ORATOR. Großmechtiger Gott / allergnedigster Herr Vater / wann ich zu deiner hohen Mayestat als zu einem gestrengen Herrn vnd gerechten Richter solte ablegirt worden seyn / were ich in alle Ewigkeit nicht hieher kommen / darumb getröste ich mich deiner Gnad vnd vnendlichen Barmhertzigkeit / vnd trette für deine hohe Mayest[ät] als ein armer vnwirdiger Sünder aber vielmehr wie ein vnmündiges Kind (welches auß vnverstand sich wider seine gütige Eltern verlauffen) für seinen lieben Vater / der ein hertzliches mitleyden treget mit deß Kindes vnwissenheit vnd schwachheit.

JUPITER. warlich / jhr H. Götter / solche kindliche Demut bricht mir mein Hertz / daß ich mich der Menschen auff Erden erbarmen muß; denn es kan schwerlich eine leibliche Mutter jhres Kindes vergessen / vnd wenn das schon geschehen konte / so kan doch Gott der die Gütigkeit selber ist / seiner Finger Werck vnd Geschöpffs nimmermehr vergessen; Drumb steh auff gehe hin vnd thue deinen LandsLeuten den Teutschen gute vertröstung / es sol verhoffentlich gut werden.

 

Orator stehet auff vnd gehet mit grosser Ehrerbietung ab.

 

JUNO. Großmechtiger Herr vnd Bruder / warlich du bist gar zu gnedig vnd langmütig: Vnd / O jhr vnsterbliche Götter / verwundert jhr euch nicht mit mir / daß auch noch die Teutschen dürffen so vnverschambt vnd keck seyn. Vnnd schicken jhren Legaten allhie her in den Rath der H. Götter? (daß ich aber dich / du hohester Jupiter, nicht mit wiederholung der schrecklichen schanden widerumb zum Eiffer vnd grimmigen Zorn reitze / wil ich derselben gern geschweigen:) Aber freylich hat man sich wol zu verwundern jhrer keck: vnnd vnverschamheit! da sie doch wissen daß ich jhr angeborne Feindin / auch im Rath der H. bin! vnd jhnen gar nicht verborgen seyn kan / wie ich von anbegin jhres Regiments erste autores verfolget; Wie ich mich allezeit bemühet / jhre Monarchey zu vntertretten; Dannenhero die Stadt Rohm (so nicht vnbillich eine Räuberin der gantzen Welt / ein Verwüsterin der Stätte vnd Länder mag genennet werden / vnd deren Reichs Erben vnd æmulatores die Teutschen seyn wollen) verbrandt / in die Asche gelegt / vnd der gestalt zugerichtet / daß jetzo jhrer Alten Magnificentz vnd Herrligkeit wenig zuverspüren. Vnd damit ich nun nicht angesehen werde / als wenn ich mehr nach affecten vnd auß alten Zorn vnd Rachgier meine meynung rede / wil ich eben nicht sagen daß den Teutschen gar nicht solte geholffen werden / viel weniger wolte ichs gebieten; Denn Großmechtiger Herr vnd Bruder / deinem befehl müssen wir eintzig vnd allein vnterworffen seyn; Aber weil meine meynung einhelliglich begehrt wird / als wil ich rathen: daß / wie der Legat auch nichts mehr gebetten / sie / die Teutsche nur allein beym Leben erhalten werden / jhr Regiment vnd Monarchey aber auff andere / so es besser meritiren, transferiret. Jnbetracht nichts bestendiges auff Erden zufinden / was geworden / muß wider verderben / das gemachete veraltet vnd verschleusset wie ein Kleid / Also auch vnd nicht anders gehets zu mit den Regimentern / Monarchien vnd Reichen der Welt / sie kommen offt vom geringen auff / sie wachsen allgemehlich / vnd wenn sie im eussersten Flor sind / beginnen sie gemeiniglich vbermütig zu werden / vnd zu tyrannisiren / welches nichts anders als deß schierst herzu nahenden Ruins vorbotten seyn / endlich gehen sie vnter vnd sterben, denn wor sind der Assyrier / der Perser vnd Griechen Monarchien? sind sie nicht wie ein Liecht außgeleschet; Wer hat die Teutschen versichert / daß sie eine bestendige Monarchi haben sollen? das stehet ja warlich bey den Göttern! mit jhrem Leben vnd Wandel zeigen sie gnug an / daß sich jhr Ende herzu nahe / vnnd daß jhr Regiment nunmehr in letzten Zügen lige! Denn wenn sie nicht zu jhrem endlichen Vntergang verblendet weren / wurden sie gewiß leichtlich mercken können / daß alle die inheimischen Kriege nicht zu jhrer erbawung / besonder / zum verderben gereicheten! Mir / jhrer angebornen Feindinnen / dawrets im Hertzen / daß das treffliche Mayestätische Corpus das H[eilige] Römische Reich jetzo dergestalt zerrüttet wird / dah ein Glied mit dem andern streitet / ein Landschafft der andern so spinnefeind ist / daß vnmüglich ist in solcher vneinigkeit ein Regiment bestehen könne; Vnd fürwar Großmechtiger Herr vnd Bruder / du pflegst Witz vnnd Verstand nicht ohn vrsach wegzunehmen / besondern wenn du nicht im Hertzen schon vorlengst beschlossen / sie gentzlich zu vertilgen / du hettest in jhre Verstendige / Eltesten / Richter / Gelehrten vnd ehrliche Leute einen solchen grawsamen Riß durch den Parnas nicht gethan! Drumb Rein ab / Rein ab / biß auff den grund / lassets so gehen wie es gehet / sie habens nit anders verdienet / allein durch ewer Verachtung / O verstendiger H. Apollo, vnd du allerweisseste Pallas, sollen wir im Himmel das endern / was sie auff Erden nicht anders begehren oder wündschen? Jch meyne ja die Ohren haben jhnen gejucket nach Krieg / frembden Trachten vnd andern Vnheilen / drumb haben sie sichs / das sie sich erwehlet haben.

NEPTUNUS. Jch erinnere mich nicht vnbillich / daß ich in den Rath der H. Götter von dir Großmächtiger H. Bruder gevociret / darinnen ja billich nichts / denn was der Gerechtigkeit gemeß vorzubringen / / Denn Gott gefellt kein böß wesen oder vnrecht / sondern er bringet die Lügner vmb / vnnd hasset die Blutgierigen vnnd Falschen; Jm vngestümmen Meer der Affecten gleich durch zufahren vnd nicht anzustossen an die gefehrliche Steinklippen der Liebe vnd deß Hasses / ist sehr mißlich; Vnd spüre ich nicht anders / liebe Schwester / dann daß du inn solchem Sturm dich sehr verlauffen / sintemal es schwer ist in sothanem Vngewitter für Ancker zuliegen / ich geschweige daß Schifflein der Gerechtigkeit recht im mittel ohn anstoß der Affecten hindurch zubringen; Sintemal deine gantze Rede / vnangesehen der vorhergangenen protestation, auß lauterm alten Zorn vnd Rachgier wider die Römer / vnnd dannenhero wider deren successores legitimos die Teutschen / gequullen / vnd erscheinet nichts anders drauß / als daß du einen vnwandelbahren vnd ewigwärenden Eiffer gegen dieselbe fovirest / dich wenig zu frieden stellend / daß du vor langen Jahren schon dich an dem frommen vnnd trefflichen Ænea durch zuthun deß Gottes der winde Æoli, mit hin vnd wider treibung auff den wütenden Meer / vnd Leib vnd Leben dräuendem Schiffbruch / gerochen; vnd gleich wie du in deiner sententz heftig an die acroceraunia deß alten brennenden Zorns geworffen / Als künte mich auch ebener massen die Liebe zu meinen Kindern den Teutschen leichtlich verführen / daß ich auch auff einen kleinen Sandberg der Affecten getrieben würde / wil aber getrewlich vnnd ohn alle gefährde meine sententz herauß sagen. Daz ich demnach verhoffentlich eine würckliche Intercession thue für meine Teutschen / treibet mich vielmehr jhr erbärmlicher vnd kläglicher Zustand / darin sie jetzt leider durch jhre grobe verbrechungen gesetzt / als die angeborne väterliche Liebe so ich nicht vnbillich gegen sie trage / vnnd noch vielmehr die grosse Demuth vnd kindlich vertrawen so sie in die Gütigkeit deß Allerhöhesten setzen. Vnd ist warlich für ein steinern Hertz zu achten / den das nicht bewegen solte! vnd obs zwar für eine gar zu grosse langmütigkeit zu schetzen / denen die Straff zuhinterhalten / daran kein besserung zu hoffen; also ists doch auch eine vberschnellung vnd gar zu strenge Gerechtigkeit / die mit der verdammung vnd außrottung zu vberrumpeln / dah sich gute anzeig der Bekehrung ereuget. Es ist zwar das beste nicht sündigen; aber auch gut / sich bekehren / vnd dann das beste nicht mehr thun. Vnd was ists endlich? die Teutschen haben gesündiget! sie sind Menschen! sie werden sich aber verhoffentlich bessern! haben sie gesündiget? sie haben freylich vbel gethan! noch viel böser theten sie / wenn sie nicht wieder vmbkehrten / vnnd sich zu jhrem Schöpffer vnnd aller sünden gerechten Richter fünden! Drumb ists für keine vnverschambtheit zu schelten / daß sie allhie für den Thron deß Allerhohesten mit einem ernsten Gebet vnd flehen erschienen; daß sie nicht vmb jhre vhralte Dignität vnd Freyheit bitten / ist warlich ein vnfehlbares Zeichen / jhrer eussersten Demuth; daß sie die gnädige ablehung der wolverdienten straffen nicht begehren / ist ein gewisses vrkundt / daß sie jhre Sünde nicht verhelen noch verbergen / besondern die nur rundtauß bekennen; Drumb / Allergnedigster H. Bruder / wirstu die zerknirscheten Hertzen vnd zerbrochenen geängsteten Gewissen ansehen / vnd dannenhero vielmehr lusten vnnd beliebung haben zur Erbarmung als zur Rache. Die transferirung der Monarchey auff würdiger / kan der einhellige vnd im Rath der Götter von Ewigkeit her geschlossener will vnd sententz nicht nachgeben; denn daß nach vntergang der Assyrier, Perser vnnd Griechen-Regierung / die Römer oder vielmehr die Teutschen das letzste vnnd beständigste Reich haben solten / ist ohnlangst beliebet / das muß bestehen / denn Gottes wille ist vnwandelbar / vnd obs schon jetzo auff schwachen Beinen stehet / kan es deine vnendliche Gnad / O Großmächtiger H. Bruder / leichtlich wider confirmiren vnd zu vorigen kräfften vnd wirden gedeyen lassen; Warlich es ist ein grosses / daß du als ein gerechter Richter vnd Herr alle Ding vnter deiner Gewalt hast vnnd regierest / Aber wie viel ein grössers were es / vnd ein warhafftiges merckmahl deiner vnergründlichen Großmütigkeit vnnd Erbarmung / die jenige so deine hohe Mayestät beleydiget / zu Gnaden auff vnd anzunehmen; man findet solche Tugend auch an Menschen. Ein vnerhörtes were es / daß das Geschöpff seinen Schöpffer an Gütigkeit solle vbertreffen; Drumb / allergnädigster H. Bruder / wirstu hierin die mittelstraß zu treffen ohn mein weitleufftiges erinnern wol wissen / deinen Göttlichen Richterlichen Gewalt mit väterlicher Gnad vnd Gütigkeit moderirn vnnd miltern / vnter deiner gestrengen Gerechtigkeit / deine Gnad vnd Barmhertzigkeit hervor blicken lassen / in betracht meine teutschen bißher vnd noch gnug wegen jhrer Sünde / die zwar nicht gering / gestraffet. Nimb an die kindliche Demut / die trewe Erkentnuß jhrer Vntugenden vnd den hertzlichen vorsatz jhrer besserung / für eine vollkommene Gerechtigkeit vnd Heiligkeit; Denn dir ists gar ein geringes / in einem huy alle Menschen zu vertilgen / aber jhnen ein vberauß grosses zu dieser zeit deine vnerforschliche Gnad vnnd Barmhertzigkeit zu schmecken vnd wircklich zu empfinden.

 

Mars kombt mit blossem Degen / stecket jhn aber in die Scheide / thut dem Jovi vnd andern Göttern jhre 

Ehr / vnd setzet sich.

 

APOLLO. Mächtiger H. Oheimb Neptune, du Herrscher deß wütenden Meers / dein votum hab ich mit grosser beliebung gern vernommen / vnd gefellet mir vber alle massen wol / bin auch gäntzlich der meinung / daß dermahleins die erbärmlichen tragischen spectakel deß blutdurstigen vnd jetzo herein schnaubenden Martis gäntzlich abzuschaffen seyn: Denn /O Großmächtiger Allergnädigster H. Vater / mich hat lange gedawret / vnnd gehet mir auch das Hertz vber / wenn ich mich erinnere deß betrübten vnnd jämmerlichen Zustandes / denn so wol ich als alle freye Künste / Tugenden / die Erbarkeit selbst / vnd alle frommen auff Erden jetzo mit weinenden Augen vergeblich ansehen müssen / da es nicht weit fehlet vnd schon zum theil geschehen / daß ich nebenst meinen lieblichen Töchtern den Musis, den Gratiis vnnd allen Tugenden daß reißauß / vnd nothtränglich von dem H. Erdbodem weichen müssen / wo nicht bald bald / den beschwerlichen verderblichen Kriegen gestewret wird. Was die H. Studia dem gemeinen besten nützen ist keinem / nur den vnwissenden vnd viehischen vnMenschen vnwissend: Denn dieselbe sind eintzig vnnd allein die gewaltige Stützen / vnd das vnbewegliche Fundament aller Herrschafften; Vnnd gleich wie ein Adler / wenn er sein Nest auff die Spitzen eines hervorstehenden Felsen bawet / dasselbe mit schweren Steinen belegt / damit es vom Winde nicht herunter geworffen werde; wie ein Schiffmann kein leediges Schiff durch das vngestümme Meer zuführen vermag / es sey dann daß es erst / in mangel anderer nützlicher Wahren / mit Ballast beladen werde / Also müssen auch die jenige / so ein Ampt im Regiment zuverwalten sich vnterstehen wollen / mit Erudition vnd Tugenden beladen vnd gefast seyn / wo sie nicht wollen von einem jeglichen Winde / wie ein leichtes dünes Rohr hin vnd wider getrieben werden / wie solches den Struntzhansen / so nichts denn von hawen / stechen / morden vnd vmbbringen zu sagen wissen / den Kriegischen Auffschneidern widerfahren muß / daß sie entweder selbst zuschanden werden / oder jhre anvertrawte ämpter ruiniren vnd zu schanden machen. Aber was darffs viel Wort? die Erfahrung bezeugets genug / daß es wol zugehet / dah entweder die Gelerten regieren oder der Regente selbst gelehrt ist; daß jetzo alles zu trümmern vnd zu bodem gehe / daß Länder / Stätte vnd Dörffer verheeret / verwüstet / geplündert vnd außgebrandt werden / nu sich vornehme Leute müssen schemen / wenn sie jhren Namen recht schreiben können / vnd die Eysenfresser das Regiment gewaltthätiger weise vnter sich gebracht / bedarff nicht viel beweissens: was für schreckliche / vnerhörte Sünden vnnd Vntugenden durch das heyllose Kriegswesen eingerissen / ist offenbar / muste lang zeit haben dieselbe zu erzehlen / wüste auch warlich einem jeglichen keinen Namen zu finden: Darumb du Allerheiligster H. Vater / weil du nicht wilt / daß jemand sol verlohren werden / vnd die Sünden hassest / wollest doch die hochlöbliche vnd sehr nötige anordnung machen / der Irenen, als der Göttinnen deß Friedes ernstlich aufferlegen lassen / daß sie in künfftig müsse vnter den Menschen auff Erden vnd sonderlich in Teutschland wonen / damit ich nebenst meinen Musis den studiis einen sichern residentz allda haben / meine Schulen vnd Universitäten widerumb auffs beste anrichten könne; vnd die verdorbene / mit Sünden vnd Vntugend vergifftete Menschenkinder wiederumb mit Tugend vnd Geschickligkeit auch lieblicher erudition imbuiret vnd zu recht gebracht werden.

MARS reuspert / brüstet vnd stellet sich zornig vnd spricht ohn Ehrerbietung. Jch wuste nicht was zu thun war / daß ich so peremptoriè auß meiner function in den Rath allhie gefodert ward! wüste nicht daß du grober Windschläger deinen vnvermögsamen Geiffer allhie außspeyen / vnd wie ein verlauffener Landtstreicher oder Quacksalber das grosse Wort allein haben würdest / were sonst vnnötig gewesen / / daß ich mich eingestellet hette; dich meyne ich / Apollo, der du deine Weißheit auff der Zungen vnd in deinem plauderhafftigen Maul führest / aber wanns an ein treffen gehen sol / das Hertz hinder dem Offen in deinen zitternden Hosen verwahrest / nicht anders als ein verzagter Hase vnd erschrockene Hinde; Gnug were es / daß dich die Teutschen für jhren Galgenprediger vnd Lügenhafftigen Worthalter verordnet / oder vmb abwendung der Heroischen Kriege / bey dem Allerhöhesten Jove vnd andern H. Göttern / angehalten hetten: Nein / warlich / das were jhrer vhralten vnd löblichen tapfferkeit viel zu nahe! weissest du nicht wie sie mich von anbegin für jhren Gott vnnd Obersten geehret? was sie für treffliche Heldenthaten durch meinen beystand verrichtet? Drumb mache dich mit deinen Zärtlingen vnnd Blackscheissern in Græciam, da du Weichling für diesem geehret bist; bey meinen Teutschen hastu keinen Platz / denn die haben mehr lusten zum hellen vnd muthmachenden Trompeten vnd Trummelgereusch; als zu dem mämmischen Gesanck deiner Töchter; sie hören viel lieber das himschen vnnd geklapper der muhtigen / gerüsteten vnd beschlagenen Pferd / als den leisen tritt vnd das schleichen deiner Ziegbärtigen Philosophorum; Ja es ist jhnen viel anmuhtiger das krachen vnd brausen der groben Gestück vnd Mußqueten // als das gekritzel der schmutzigen scheißfeder; sie sehen viel lieber einen tapffern Kriegsmann vnd frischen Soldaten mit einem blossen Degen / als einen alten / hustigen vnd bestobenen Schulfuchs mit einer Ruthen. Wie man solches vor Alters mehr als jetzo an jhnen verspüret: Da sie gantze Länder vnd Stätte verheeret / verdorben / vnd vnter jhre Jurisdiction, durch meinen getrewlich geleisteten assistentz, bezwungen. Wie nun das Glück / vornemlich im Krieg / sehr wandelbar / als müssen sie auch nu die Widerwertigkeiten / so sie vor diesem andern zugefüget / selbst ein wenig kosten; Drumb gehe ich vnd treibe mein Ambt vnd Handthierung / wie bißher geschehen ist / vnd noch weiter geschehen sol / denn mich dürstet nach Menschen blut / vnd hör nicht auff zu metschen biß ich dessen ersättiget werde.

 

Abit.

 

PALLAS. Aller weissester Apollo, deiner beywohnenden vernünfftigen bescheidenheit nach / wirstu dich an solcher rawen vnd vngesaltzenen rede gar nicht ärgern.

APOLLO. Keines weges / hochweisse Pallas, Mars thut wie alle Struntzer / sage nur dein vernünfftiges bedencken.

PALLAS. Warlich / Großmächtiger H. Vater / vnnd jhr heilige Götter / ich bin auch mit Helm / Schild vnd Spieß bewehret / dennoch hasse ich die Studia vnd Bücher nicht / ich bin eine Göttin der Kriege / ich habe lusten zu Kriegen / aber zu nothwendigen / billichen vnd rechtmässigen Kriegen / ich bin ein Göttin deß studirens vnd der Weißheit / hab auch mein hertzlichs oblectament vnd beliebung an denselben: Darumb wil mir nicht anders gebüren / als daß ich mich mit allem fleiß dahin bemühe / daß nit die Studia von grund außgerottet / vnnd auß dem TeutschenLande vertrieben / besondern vielmehr propagiret vnd fortgesetzet werden. Denn dieselbe sind es / dadurch mein vnd deß Martis, (wenn ders nur erkennen kunte) getreweste Diener / Obristen vnd hohe Officirer, vernünfftige Rathschläge geben / vnd das schädliche von dem profitierlichen bedachtsam entscheiden / vnnd das nützlichste eligiren können; die sinds eintzig vnd allein / so der besten Kriegsleutte Nahmen vnnd heroische Thaten / auch nach jhrem Tode hoch rühmen vnd weitleufftig durch die gantze Welt außbreiten. Denn wer wuste jetzo von dem vnerschrockenem Achille vnd Hectore das geringste Wort zu sagen / wenn nicht der hochweise vnd gelarte Homerus in seinen Schrifften sie celebriret, jhre tapffere HeldenThaten mit allem fleiß jhnen zun Ehren auffgezeichnet / vnd mit einem lieblichen Carmine beschrieben hette? Wer würde anderer hertzhafften vnnd kühnen Männer gedacht haben? warlich jhre Namen / jhr Thaten vnd Ruhm / weren mit den verstorbenen vnd Weiland vnverdrossenen Leibern verweset vnd vntergangen. Drumb wenn Mars die studia verachtet / so verachtet er sich selbst. Jch liebe zwar die Studia, aber doch hasse ich die jenige / so in jhrem gantzen Leben nichts anders vorhaben / als kalmeussern / critisiren, spintisiren vnd fantisiren, nichts vornehmen / das zu erbawung vnd erhaltung deß gemeinen besten auch den geringsten Löffel zu waschen wüste; sondern die etwas nützlichs vnd heylsames studiren die liebe ich / die ehre ich / vnd ohn dieselbe können auch vnsere nützliche Kriege nit geführet werden; vnd wenn die der ergrimmete Mars verachtet / so verachtet er das jenige / das durch sein verachten vnd hohnsprechen dennoch vnverletzt bleibet / wenn er mit seinen vnverständigen Struntzern sich solches nur einbilden könte! Denn er verdirbet Land vnnd Leute / er raubet vnd plündert Haab vnd Güter / die studia aber machen den vnglückhafften vnd aller seiner güter verlustigen Stilponem so mutig / daß er frewdig rühmen kan / omnia mea mecum porto: Er schnaubet vnd drawet nichts nur vnglück / vnheil vnd den todt selbst; die studia aber verachten alles Vnglück vnd Vnheil / vnnd sind nichts anders denn eine stetige betrachtung deß zeitlichen Todes / ja sie machen den Menschen mutig vnd keck / daß er sich für keiner gefahr entsetzet / vnd für dem abschewlichen Todt vnerschrocken bleibet / darumb darff man die Gelarten nicht für vnbehertzte / zaghaffte Hasen oder erschrockene hinden schelten / darumb darff er die Krieger denselben keines weges præferiren oder vorziehen / sintemahl auch die allerbillichsten vnd nothwendigsten Kriege / ohn verständige / vnnd mit dem lieblichen vnd anmuhtigen Nectare der Musarum imbuirte Leute nichts nützen; wieder welche auch die aller grawsambste schlachten vnd Mordthaten nichts vermögen außzurichten. Drumb du hochverstendiger Apollo du must deinen sitz / welchen du auß Græcia, durch deren vnachtsamkeit / in Italiam, vnd von dannen hieher in Germaniam transferiret, vnbeweglich daselbst behalten / mit zu thun deiner Tochter vnd Cultoren, die in sich selbst wütende / inheimische vneinigkeiten / durch deren beystand / glücklich componiren, vnd die treffliche macht / so jetzo beyeinander vnd auf den beinen / wider den barbarischen Erbfeind zuführen / anorden vnd disponiren: denn das wird der gantzen Welt viel ersprießlicher sein. Du allergnedigster H. Vater / wirst die zerrüttete vnd verbitterte gemüter in Germania leichtlich zu reconciliiren vnd zuvereinigen wissen / denn also werden die außlendische barbarische Heiden innen werden / daß Europa ein bestendiger residentz vnd vnüberwindliche wonung Martis vnd Artis bleiben müsse.

VENUS. allermechtigster H. Jupiter / vnd jhr H. vnsterbliche Götter / wenn ich den grausamen Marti dem Kriegsgott meinen stimmen / vnd beyfal geben würde / künte mir verhoffentlich nit verarget werden: sintemal er / wiewol blutdürstige / erschreckliche / von fewr vnd brand schmauchende vnd verheerende kriege liebet: Jch auch / jedoch liebliche anmutige kriege / so voller wollust on jenig blutvergiessen vnd morden in der still verrichtet werden / nit hasse / sondern eintzig vnd allein hertzlich vnd inbrünstig begere; vnd also zwar nach widerwertigen dennoch nach Kriegen vnnd Streitten ein ängstiges verlangen tragen / vnd dieselbe er mit lauter sturm vnd erschreckenden geprael / ich aber mit freundlicher vnd Hertzerfrewender begierd vnd ergetzligkeit zu Tag vnd Nacht / vnd je offter je lieber anzustellen / vnd vnsere / wiewol vngleiche Feinde / anzugehn vns ohn vnterlaß bemühen. Vnd dann auch seinen Dienern meine Leiblichkeiten gantz nicht zu widern / besondern von denselben auffs eusserste geliebet vnd befodert werden: Denn wenn nicht die außländische Krieger / den Teutschen jhre vnfreundliche austerität vnd storrische vermeinte keuschheit etwas mitigiret vnd gemiltert / hette ich sie nimmermehr zu meinen belüstigenden Diensten so heuffig bringen können / aber sint sie sich auch von diesem meinem Söhnlein dem hertztreffenden Cupidine haben ertappen vnd verwunden lassen / vnd nach dem die Gesetz vnnd Satzungen / so zu Friedenszeiten steiff vnnd fest zu halten / im Krieg etwas milder zu vberschreitten gestattet / hab ich fast mehr Ehr bey jhnen gehabt / als in meinen eygen Jnsulen Pappho vnd Gnido. Vnd warlich wird vber dieses auch manniches scharffes treffen durch meine freundlichkeit verhütet / mancher schöner Soldat beym Leben erhalten / welcher mit lieblichen / anmuhtigen verheissungen vnd reden / so er von mir vnd meinen Gefertinnen gestudiret / ohn alles Blutvergiessen manche Festung erobern kan / so mit Sturmleittern vnd den starcken Mawrenbrechern den Martialischen Carthaunen vnd Geschütz etwas schwerer einzunehmen wehre. Wann dann einer dem andern so ersprießlich zu fugen weiß; vnnd meine Ehr in Germania sehr verachtet würde seyn / wenn nicht die Martialisten mein Reich erweitterten / vnd sie meiner vngern entbereten. Als bitte ich / Großmächtiger H. Jupiter, in eussersten Demuth auffs freundlichste wollest den grawsamen Martern lassen floriren / alsdann werde ich auch allda guter wohnung mich zugetrösten haben.

VESTA. O hohester Jupiter, allergnädigster H. vnd Bruder / muß ich dann mein Leyd also in mich fressen? Muß ich der Gotteslästerlichen vnd leichtfertigen Veneris vnd jhres verwegenen Sohns deß muthwilligen Bubens Cupidinis vnerhörte Hurerey vnnd Vnzucht mit meinen züchtigen Ohren vergebens anhören / vnnd dieselbe nicht wiederreden? Ach ich solts warlich nicht thun / aber meine Jungfräwliche schamhafftigkeit zwinget mich / jhre mehr dann viehische lüsten / mit stillschweigen vorbey zugehen: ja wol mag ich jhre luste mehr dann viehisch schelten! denn man sehe an die Trew vnd Keuschheit der Turteltauben / oder vielmehr der schwatzhafftigen Kreyen / ob sie sich nicht fast zu todt bekümmern vber jhren verstorbenen Ehegatten / vnd hernachmals keinen andern mehr zu sich lassen / vnd conferire die mit der bestialischen venerischen Liebe / man wird warlich befinden / daz sie mit jhrem schändlichen Liebegürtel die Menschen auff Erden dergestalt bezaubert / daz sie die menschliche Natur verlieren vnd eine vnmenschliche stinckende Sperlings oder HanenGeilheit an sich nemen: Vnd insonderheit für allen andern die leichtfertigen boßhafftigen vnd verzagtesten Martis Kinder / die vermeinte Krieger: denn so bald die in ein Dorff / Flecken / Stadt oder Festung ein vermeinten infall thun / meynen sie / sie können jhrem kriegerlichen Stande nimmermehr gnug thun / wo sie nit alsbald / auch bey hellem Hechten tage / in beysein der Männer deren Ehefrawen (mit reverentz zumelden) sehenden / ja sie schonen keiner Frawen noch Jungfrawen / auch die nit so noch in jhrer Kindheit jhre Jungfräwliche Jahr bey weitem nit erreichet / vnd zu ehelichen wercken nit allein vnverständig / besondern auch noch gar vntüchtig seyn! die jenige so mir zu ehren jmmerwerende Jungfrawschafft geschworen vnd ein klosterleben erwehlt haben können für solcher leichtfertiger Bursch nit sicher bleiben; vnd ist nunmehr daz Tarquinische Notzüchtigen ein geringes; Ach leyder! ich schewe mich weiter von solchen groben Lastern Wort zu machen; Du allerheiligster H[err] Bruder / wollest doch auffs schleunigste die vnbekandte leichtfertige Martis Gesellschafft auß Germania wegtreiben / oder mit einem grewlichen Donner sie zerschmettern: denn die ist der vornehmeste Vrsprung all solches Vnheils / vnnd den heylsamen Frieden jhnen wieder zuschicken: damit die jenigen so jrgend durch böse Gesellschafft verführet (deren dann auch nicht wenig) mit fleissiger vnterweissung / bekehret vnnd wiederumb zu rechte gebracht werden.

VULCANUS. Wenn ich nicht deine Ehre / du allerhöhester vnnd Mayestätischer Herr / vnnd denn auch meinen eygen nutzen / so vnter disem gemeinen wesen mercklich begriffen / betrachtete / wurde ich auch warlich rahten / daß der begehrte Friede solte widerumb eingeführet werden / oder were mit meinen schmutzigen vnd versengeten Kleidern wol gar in meinem Berg vnd wonung Æthna geblieben: diese beyde Häupt vrsachen aber haben mich hieher genötiget / vnd zwingen mich / daß ich dem Kriegsgott Marti kein abfall geben / sondern demselben vnnd andern anwesenden Göttinnen so auff seine seith votiret, beypflichten muß: Meinen nutzen betreffend / so wehret meine Ehr vnnd Nahrung / so lange der Krieg wehret / vnnd würden meine Knechte Brontes, Steropes vnnd Pyracmon mir auß der Schmiede entlauffen / wenn ich nicht täglich gnug Arbeit an Wehr vnd Waffen zuschmieden schaffen könte. Doch dessen alles zugeschweigen / dein interesse, du gewaltiger Monarch Jupiter, ist das allermeiste / deine Mayestät würde dadurch am meisten verletzt; Denn ists nit ein grewliche that? solche vnerhörte fünde zubedencken? daz man mit ein wenig Pulver einen Menschen erschiessen vnd töden muß? vnd solch vnersätzlichen schaden thun / daz nimmermehr außzusprechen ist? Vnd was das allererschrecklichste ist / sie spotten damit deiner macht vnd gewalt; Denn wenn du die Wolcken zusammen getrieben vnd darin durch meine Arbeit einen Donner zugerichtet hast; vnterstehen sie sich denselben durch krachen vnnd gethön jhrer erfundenen Gestücken vnd Geschosses wiederumb von einander zutreiben / vnnd also deiner Mayestät sich zu wiedersetzen / dürffen noch rümen vnd sagen / das ist vnser Ingeniosen Teutschen Inventum! das sind vnser Hände werck! Ja warlich sie weren werth / daß sie / die autores solcher schädlichen Instrumenten, selbst hinein gethan / vnd mit jhrem eygnen verderblichen Pulver herauß geschossen vnd zerschlagen würden.

CERES. Friede / friede / O jhr vnsterbliche Götter / Friede ist das allerbeste; Denn warumb werden so viel blutige Kriege geführet? nur daß sie den aller Welt nützlichen vnd ersprießlichen Frieden dadurch zuerjagen vermeynen? Welches die Menschen auff Erden nu lange Jahr hero vmbsonst versuchet; deßwegen bitte ich vnterthänigst / aller gnädigster H[err] Bruder / wollest doch den langgewünschten Frieden auß Gnaden wiederumb auff Erden senden. Jch weiß auch für gewiß / daß dem Gotte deß Weins dem gütigen Baccho, wenn der hiezu gegen wer / diß mein votum gar nicht zu widern / sondern vielmehr beliebet vnd annemblich seyn würde: denn der Friede ist vnser beyder ernehrerin; vnd wenn die nicht auff Erden regieret / so liegen vnsere Acker vnd Weinberge öde vnd wüste.

JUPITER. Jhr heilige vnsterbliche Götter / auß ewern widerwertigen discursen weiß ich keinen bessern Schluß zu machen / denn daß der meisten vota angesehen / vnd die Irene, als die Göttinne deß Friedens zu den Menschen auff Erden ablegiret werde: drumb / Mercuri / mache dich auff / vnnd fodere sie allhie in den senat der H. damit ich jhr sage / wie sie sich auff Erden zuverhalten habe.

MERCURIUS. Großmächtiger Herr Vater / dein Mandat zu exequiren, vnnd desto williger zubestellen / treibet mich mein eignes interesse. Denn ob ich schon vor Alters wegen meiner geschwindigkeit vnd offtermahls verübten Diebstale der Diebe Patron vnnd deren Gott gegläubet worden bin / vnd jetzige Kriege so voll Diebe / das nicht zu sagen ist; dennoch wil ich lieber / vornemblich in diesen hochwichtigen Sachen meinen ehrlichen clienten den Händlern vnd Kauffleuten zum mercklichen frommen / desto geschwinder mich hinschwingen / vnd die langerwünschten Irenen herfodern. Abit.

APOLLO. Vnter dessen jhr H. Musæ machet noch ein schönes liebliches Stücklein / diesem H. Convent der vnsterblichen Götter vnnd Göttinnen zu sonderbahren Ehren.

 

Die Musæ musiciren.

 

IRENE kombt auff vnd spricht. Großmächtiger H. Vater / deinem befel hab ich willig vnnd gern gehorsamet / vnd bin hie erschienen / daß ich vernehme / warumb deine hohe M[ayestät] mich gefodert.

JUPITER. Weitleufftig eines jeglichen Votum zu repetiren / vnd wie einer dem andern contradiciret habe / erachte ich für vnnötig zu erzehlen: nur allein das solt du wissen liebe Tochter Irene, wir sind hie zusammen kommen der grewlichen zerrüttung aller Dinge auff Erden zu vnterbawen / vnd wie dem Vnheyl abzuhelffen zu rathschlagen: gehen endlich die meisten Vota dahin / das man dich als die Göttinnen deß Friedens / ja den Frieden selbsten auff Erden schicken soll / vnter den Menschen daselbsten zu wohnen / vnd einen beständigen residentz zu behalten.

IRENE. Großmächtiger H. Vater / deiner hohen Mayestät ernsten Willen vnd meynung mit vngehorsarn mich zu widersetzen / befinde ich mich sehr krafftloß; dennoch wenn ich mit flehen vnd bitten in eusserster Demut solch gefehrlich Werck von mir abwenden künte / wolte ich mich für sehr glückselig schätzen.

JUPITER. Wie so?

IRENE. Diß ist gar ein gefährlich Gebot; vnd wundert mich nicht wenig / daß die meisten Götter dahin gestimmet haben. Denn großmächtiger Gott / bedencke / nun ich nicht eben jetzt im Rath der H. gegenwertig gewesen / seyn die vota divers vnnd eins dem andern zu wieder gangen / wil geschweigen was werden würde / wenn ich auß dem Himmel fliehen / vnd meinen stetigen residentz auff Erden haben müste / da aber Friede zu jegen / widerredet der eine dem andern nicht im geringsten; Wenn ich aber von euch / O jhr vnsterblichen Götter / weichen solte / were zuvermuthen / daß eben so ein Vnheyl im Himmel als jetzo auff Erden entstünde;

APOLLO. Liebe Irene, dessen hastu dich nicht zubesorgen / verrichte du nur mit allen fleiß was dir befohlen ist.

IRENE. Herr Apollo, ich bitte wollst nicht solche Wort reden / behertzige doch / ich hab bißher im Himmel vnd im Rath der vnsterblichen Götter sicher vnnd gleichsamb in einem Lustgarten herumb gewandelt / Vnd soll nu dergestalt degradiret werden! wie hab ich doch solches verschuldet?

JUPITER. Liebe Tochter / das ist kein degradatio, vnd hasts auch für keine Straffe zu achten; besondern für eine grosse Gnad. Denn du solt nunmer nicht auß dem Himmel verstossen seyn / sondern solt im Himmel vnd auff dem gantzen Erdbodem insonderheit in Teutschland zugleich herschen vnd regieren nicht anders als eine mächtige Göttin.

IRENE. Jn Teutschland? O weh mir!

NEPTUNUS. Ja / Irene, in meinem Teutschen Lande; Aber wie wirstu so zaghafft?

IRENE. Wie ich die gantze Welt nennen hörte / grawsete mir / wegen der vier wiederwertigen Elementen / vnd promittirte mir schlechte accomodirung wegen derselben allda / gedachte dennoch wenn ich deß einen Ortes scharffe Lufft vnd gefährlich vermengete temperament nicht vertragen könte / wolt ich mich wor anders hin machen / vnd hette also die Wahl behalten / Aber nu ich Teutschland höre / kömpt mir ein Schrecken vnd entsetzen an.

JUPITER. Wie so?

IRENE. Ach / allwissender H. Vater / das kan dir ja nicht verborgen seyn! Denn soll ich nur eine geringe Königin seyn / wor nehme ich Diener vnd Dienerinnen in Teutschland / so ich zu den vornembsten ämbtern gebrauchen könte / ich geschweige Vnterthanen / so mir vnnd meinen Dienern / als Gottesfurcht / Gerechtigkeit Demut vnd andern Tugenden wollen gehorsamb seyn?

PALLAS. Die werden sich wol schicken Irene.

IRENE. Ja freylich haben sich die schon mehr dan zuviel geschicket / vnd sind vom Erdbodem gewichen / vnd zu vns in den Himmel theils geflohen / theils mit gewalt vertrieben / vnd wenn sie nicht auß der Verhengnuß Gottes etzliche straffen an jhre statt substituiret, wüste man von jhnen auff der Welt nichts zusagen. Denn wenn nicht der vrsprung vnd Brunnquell aller Tugenden (so nothwendig bey meiner Regierung seyn müssen) die Gottesfurcht jhre vnzehliche Stadthalterinnen / als viel vnd vnerhörtes Vnglück hinter jhr verlassen / würde man auch noch inn Teutschland von Gott vnnd seinem Wort / von beten vnd seufftzen zusagen wissen? Nein warlich. Vnd also hat sich auch die heilige Demuth vorgesehen; denn derselben stelle muß die vndleidliche Armut vertreten / vnd wenn die nicht were / wüste Pracht / Hoffart vnd allerley vppigkeit vnnd vbermuth / so wol in Essen vnd Trincken / als in Kleider vnnd Geberden weder Maß noch Ziel zuhalten: Wor wer der Teutschen dapfferkeit zu finden? wenn die nicht hette eine Bawrische vermessenheit hinter sich verlassen? Wor ist Zucht / Keuschheit / Mässigkeit / warheit / Liebe / Gerechtigkeit / freundligkeit vnnd andere Tugenden welche die vortreffliche alte Scribenten, so hoch vnd insonderheit von den Teutschen rühmen? sind sie nicht von jhren wiederwertigen vitiis ins Elend vertrieben? Vnnd warlich deren were wol meines erachtens keine in der gantzen Welt zu finden / wenn nicht eine eytele superstition etlicher Scheinheiligen Leute Hertzen besessen.

Drumb bitte ich Großmächtiger H. Vater / vnnd O jhr vnsterbliche Götter / verzeihet mir diese Importunität meiner vnhöfflichen widerredung / vnd verschonet mich mit solchen beschwerlichen vnd gefährlichen Aufflagen.

JUPITER surgit inquiens. Die Zeit ist verflossen / wir müssen von dannen; Irene verrichte du was einmal im Rath der H. beliebet / vnd dir ernstlich befohlen ist.

 

Abeunt.

Apollo vnd die Musæ bleiben stehen / vnd musiciren biß die andern alle ordentlich abgetreten / alsdenn gehen sie auch ab.

Musica.

 

 

Bawren Auffzug.

MEVES. Pfuy de bösen Vögel / Godt loff vnde danck / hefft se de grote Vle einmahl wechgeföhret / de losen Galgen vnde Schrobbers / de vs hyr ein Jahr efft etlyke hebben wat tho brühen vatet / vnde de wy met ehren Horen vnde Jungens hebben möthen groth vöhen. Pfui ys ydt nich eine grothe Schande / dat de losen Galgen / dat schöne veele Geld / dat schöne veele Korn alle Jahr / dat schöne veele Veih so vthm Lande bracht hebben / vnde so schandtlosen dör den ars gejaget. Ja ys yd nich ein solck vthvorhutert / vthvorputert Pack wesen; wenn ickr noch andencke / wo plöchten se glyckwol noch einen armen Buhren tho handthauen / dat ydt einem Stein in der Erden erbarmen möchte / Auerst möchte wy einmal einen solcken Galgen wedder andrepen / ick wolle ehn so wedder handthauen / dat he scholle deß Papen begehren: Nu / nu / wat ist werth dat ick meck veel darauer stiffele / se hefft ydt im Arse / ick kan dar meck nich dodt vmme grämen / ick wil wat na vsem Kröger NickelStabi gahn / vnde drincken de Sorge vom Harten. Jn dem er wil abgehen / kompt der Quartiermeister vnd spricht. Horch hie Bawr wo hin du Dieb?

MEVES. Ja / ja ick kame flucks wedder.

QUARTIERMEISTER. Nein du Schelm / bleibedu mir hie: Greifft jhn an.

MEVES. Och ja Juncker / van Harten gern / och latet my denn doch so lange gaen; wil gy meck wat?

QUARTIERMEISTER. Ja freylich wil ich dir etwas.

MEVES. Och mit vorlöue Juncker / ick moth einmahl pöilken / töuet men ein lütk / lütk / ick kame flucks wedder.

 

Quartiermeister ergreifft jhn wieder.

 

QUARTIERMEISTER. Hier du Dieb / nein du woltest seichen / vnd mir darnach die Hacken weisen; so haben wir nicht gewettet / gehe du mir hieher / ich kenne euch leichtfertige Vögel wol: Horch du Dieb / warumb ich dich fragen wil / davon soltu mir den rechten grund vnd bescheyd sagen / oder du solt für meinen Augen sterben:

MEVES. Och van Harten gern myn leeue Juncker / wenn ickr men bescheid van weet / so wil ick yuw nich vorleegen / dar schöl my Godt vor behöden.

QUARTIERMEISTER. Du Schelm weist wol bescheyd / bistu nicht auß diesem Dorffe? hörestu hier nit zu Hause?

MEVES. Ja Her Juncker / ick bin hier ins Dorpes Deenste / ick plegen wol dat Horn tho blasen / wenn de gantze Dörpschop schal ylich tho hope kamen.

QUARTIERMEISTER ad spectatores. Wol! ich hab den rechten angetroffen / der dieses Ortes beschaffenheit weiß: Ad rusticum. Aber geschwind Bawr / sage mir / wie viel Bawhöfe / Köters vnnd Brincksitters hat es in diesem Dorff / vnnd was sonsten deß Vngezieffers mehr ist.

MEVES. Och Here Godt Buwhöue / der sintr jo wol einer vicff edder söß / auerst ydt istr leyder Gades alle aftdreuen / so wol de Buwren als dat Veih / dat ydt mag einem vpn Harten weih doen / wenn se hier so pleget dör tho teen Ad militem. mit vorlöfe Juncker / sin gy ock wor ein Kriegesman?

QUARTIERMEISTER. Ja ich bin einer:

MEVES. Ja leeue Godt de mötet ock sien / de mötet ock leuen: leeue Godt / de mötet ock vnnerholden sien.

QUARTIERMEISTER indigna[bundus]. Daß dich tausentschelmischen Dieb die Kranckt bescheisse / ists das warumb ich dich frage / Schlegt den Bawren. Du solt mir sagen / wieviel Bawhöfe / Köters vnnd Brincksitters inn diesem Dorffe seyn; dich sol bald das Wetter schlagen.

MEVES. Och ja / ja / van Harten gern myn leeue Böueste / ick wilt yuw gern allthomahl seggen / och lathet my doch so lange betehmen. twölff Buwhöue / veerteyn Katensitters / ane de Brincksitters / der istr noch ein paßlyck deil / dat sindt se nu all / by myner Süster Salicheit.

QUARTIERMEISTER ad spectat[ores]. Mag man nicht sagen von den schelmischen Bawren / seyn es doch die losesten Diebe die auff Erden seyn oder kommen mügen! Nun vnser Herr GOtt muß sie wegen jhrer Büberey vnnd leichtfertigen Gemüths straffen / damit sie jmmer schwanger gehen / welches ich dann an diesem Schelm befinde: dann vor wie ich jhn bey seinem Leben fragte / daß er mir solte die rechte Warheit sagen / wie viel Bawhöfe im Dorffe wehren? Antwortet er / fünff oder sechs / vber das seindr keine mehr / solt ich auch nicht anders erfahren: Jnn dem ich jhn aber beginne zu prügeln / kundte ers mir baldt sagen: Ad rusticum. Aber sich nun du Dieb / was wehre nun wol dein rechter Lohn / weil du mit Lügen mich berichtet hast:

MEVES. Och hale my vse Herr Gott / Her Böueste / vth vorwitz hebbe ickt nich gedahn; denn min Harte word meck in minen Liue so groet / datk bole hedde vullepölcket hasen vn Broeck / konne ock yuw vor angst nich recht vorstan / als ick ock / de warheit tho seggen / nich wol hören kan.

QUARTIERMEISTER. Ey du Dieb hast außgelernet / mercke ich wol / du bist der rechten Gäste einer / nun so packe dich fort heim / hole dein Horn vnd blase / damit die Bawren zusammen kommen / vnd vernehmen was mein begehr ist.

MEVES. Van Harten gern Herr Böuest / ick will flucks hen gahn: Abit.

 

Hie wird das Horn geblasen / vnd kompt Sivert vnd Marten vnnd spricht.

 

Watm Kattenkrancket werdt dat bedüden / dat vse Meves so begönnet tho blasen / goden dag Naber Sivert Schwaigebütte / höre gy vsen Meves blasen?

SIVERT. Ja ick Marten / dat werdt he gewisse nich vorgeues dohn:

MARTEN. Schol ock wol de Henger welcke Soldaten hervöhren / de vs hier wat wedder scholden tho brühen vnde tho scheeren fathen?

SIVERT. Wat? dar schol se leeuerst de Bödel vor schlan de Galgvögel vnd Schelme tho hope / wollen eh nen leeuest alle de Hälse tho breken.

MARTEN. Neen Sivert / dat wräken andere Deeue wedder / denn ydt ys deß Düuels anhanck! darümme wo dar welcke sindt / so möhten wy ytd anders anfangen / denn wenn men de Galgen kan mit gode schlieten / ys beter / als dat men sick mit ehnen moth schellen / kieven vnde bieten.

MARTEN. Vor hundert dusent! süh daer steyth ein Schrobber darvan! hebb ickt nich secht datr welcke vorhanden wehren?

SIVERT. Kamet / lath einmal hören wat he hebben will, wiltn fragen wor he dat Buwrenschweet vp de Hosen kregen hefft.

MARTEN. Ey neen de / storten Süke / Sivert / ick mach dar so nich hengahn / de Deeue pleget einen wol tho schlan / wenn men ehne einen Wort tho segt / dartho worümme schöle wy vse Lyff vnde Leuendt so wagen?

SIVERT. Wo nu tho / de Galge wil vs ja wol nich bieten / wy könt ydt yo wol an hören / meynstu dat ickm wat geuen wil? ja de dünne von achtein Dorpen / hellisch Füer / Schweuel vn Peck!

MARTEN. Jck woll ehme wat int Ohr dohn / dat schol ehme im Koppe bulleren.

SIVERT. Vnd so he / Naber Marten / wor wat begünne tho seggen van schatten / vnde scheeren / so schwere ick ehm dat ein Eedt / ick wil ehme einen solcken langen / mit disser Kühlen / dat he schal schwimig wehren / vn so he sick wolle thor wehr setten / Marten / so möthe wy dichte tho hope holden / vn ehme lustig die kuffe geuen.

QUARTIERMEISTER indignab[undus]. Blitz / Bley / Donner / Stern vnd Hagel / sollen noch kommen vber die leichtfertigen Bawren / denen ich muß hie eine Stunde oder drey zu gefallen stehen: Jst mir recht / sehe ich etzliche daher kommen / hilfft mir Gott ich wil sie berichten: Jedoch ich wil sie erstlich in der güte anreden / ob ich so etwas von jhnen haben kan: Ad rust[icos]. guten Tag jhr Leute / guten Tag / wisset jhr warumb ich bin hier gekommen?

SIVERT. Wo du bist jo wol ein dummen Düuel / kanst dencken wann wy dat wüsten / datwe hier nich komen dörsten / wat mangelt deck denn? wat istr? wat wultu hebben?

QUARTIERMEISTER. Meine lieben Leute / wenn jhr beysammen seydt / als wil ich euch meines Herrn befehl anzeigen / da jhr dann dessen ernsten willen vnd meinunge hören werdet:

SIVERT. Wat möget se hier alle dohn schölen / süh hier ys vse Buhrmeister Marten Mörkoke / de kan so wol lesen als de Köster vnde Preister / vnde mangelt deck wat dat segge / vnde scheide darvan / ick hebbe vmb dy Galgen hier lange genoch stahn:

QUARTIERMEISTER. Ey mein guter Freundt / last mich doch seyn wer ich bin / vnnd scheltet mich doch nicht / denn es bleibet selten vngerochen / vnnd höret doch meine anwerbung:

SIVERT. Wo! dy wil lykewol ball de Düuel halen / heffstu noch veel schnotflegen / datn ys hier nich angelecht / dar drüch dick nich vp:

QUARTIERMEISTER. Ja jhr guten Freunde / nach demmahl jhr es begehret / vnnd jhr der Bawrmeister seydt / so ist dieses / meines Herrn ernster Befehl vnd Wille / daß man bey euch sol einquartieren / / hundert Pferde / vnd hundert Mann zu Fusse / die jhr den Winter in Futter vnnd Mahl erhalten sollet / oder aber sollet meinem Herrn wöchentlich an Geldt geben zweyhundert Reichsthaler / wie auch zween Ochsen / ohne Hew / Habberen vnd Stro.

SIVERT. Vieff wunnen! kan he de Weeken twe Ossen vpfreten? so werdt he vor den Düuel grothe Hupen schieten / wo! de scholle vs in einer Weken arm freien / dat wy darna mosten de Paten sugen.

MARTEN. Magstu nich seggen / noch twehundert Ryksdaler dartho / ahne Stro / Hew vnd Haueren / ick woll leeuerst dat ehne de Düuel halede / eher ickr woll den geringsten Heller tho bethalen / Ad milit[em]. Dyn Herr mag wol ein recht Vnflat syn / vn du ein Hunnesvot dartho / wat mag he sick wol inbillen / könne wy ehme de Pantzen allene füllen?

SIVERT. Wat? Wollestu ehme noch wol wat geuen? Heffstu nicht höret datr Frede schlaten ys / den se yo allenthaluen hebben vthe blasen vn vthe ludt; Dar ysset yo nu klaer mee / ick wolm nu den Düuel vp synen Kop geuen / dem Schrobber / heffte vs noch nicht lange noech brüet?

QUARTIERMEISTER. Ja jhr Leute / freylich ist der Frieden geschlossen / wehre besser er wehre einmahl frey ledig vnnd loß / daß er möchte gehen vnnd stehen wo er wolte / Aber er ist annoch an allen Gliederen vest vnnd starck verwahret / habe sorge / werde so baldt nicht wider herfür kommen / vnnd ist eben nicht so klar mit sagen / blasen / vnnd leuten / den Leuten ist nur ein Klanck / blasen / ist nur Wind / Friede gemacht / ist nur ein Gesanck.

SIVERT. Ydt sy Windt / Klinck / Klanck / edder Gesanck / ydt ys lykeser so veel / gy sindtr mee thom Lande vthe blasen / vn vthe ludt / als men solcken Schelms plecht tho dohn / vnde datm yuw nicht meer schal geuen / vn süh ick weet dy vn dynem Heren dem stucke Luhrs nichts tho willen.

 

Sivert schlegt jhme ein Knipchen für die Nase.

 

Süe dat wilckm geuen.

QUARTIERMEISTER irat[us]. Jhr Leute lasset ab von solchem schelten / das rahte ich euch / denn es bleibet Warlich nicht vngerochen / mein Herr ist der discretion, daß er einen jeglichen nach Standes gebühr halten vnnd respectieren kan / auch die jenigen so jhm contribuiren müssen / mit solchen manieren anredet / daß ein jeder gern vnnd gutwillig seines Vermügens nach giebet; Zu dem ist Er auch euch Bauwren absonnderlich gewogen / daß er euch gern / da jhr von der Soldatesca genötiget werdet / eine hülffliche Hand leistet / Nun aber fahret jhr mit solchen losen ehrenrührigen Worten herauß / / Da doch mein Herr dessen vnschuldig / vnd sol euch tausentschelmische diebische Bawren der Teuffel auff den Kopff fahren: meynet jhr; jhr habt einen Bawren vor? dar sol euch der Teuffel vor holen.

SIVERT begreifft jhm die Wehr schlegt zu vnd spricht. Höre töeff / wultu daran? neen so möte wy de ersten syn / harre wy wilt dy twehundert Rykesdaler vn twe Ossen alle Weken geuen / Hende vn Vöte ock dat gantze Lieff schal dy zittern vn beuen:

MEVES kumpt zugelauffen / vnd spricht. Schlah dodt den Galgen / schlah dodt / laten nich leuen / he wolle my hüdt vam Leuen thom Dote bringen / my wordt so Angst vn so bang / ick hedde vor angst balle Hosen vn Broeck voll scheten. Ad milit[em]. Süe nu du; süe nu wilckt dy doen / nu schastu dynen rechten Lohn kriegen:

QUARTIERMEISTER. Ach mein Herr Bawrmeister / ich bitte euch vmb tausend Gottes willen / mein Herr Bawrmeister / stillet doch die Leute / nehmet mir alles was ich habe / vnnd schencket mir dißmahl das Leben:

MARTEN ad milit[em]. Harre du / sin wy nu Heren / dar wy süß schelmische devische Buwren wehren.

SIVERT. Ay wat schnackestu veel? Ayer in de Pannen / so komet dar nene Küken vth! wy wilten in der Huet begrauen als einen Bischop.

MARTEN. Holt stille Meves wat doe wy / lasken leeuerst vthein / vn lopen laten.

QUARTIERMEISTER. Ach ja ich bitte euch vmb tausent Gottes willen.

MEVES. Ja / ja / wat schnackst veel / ick wil deck noch lange bidden helpen / denck vp Jess / süe dar gah her sitten / ick wilt kort vn goedt mit deck maken.

 

Der Quartiermeister fellt nieder / vnd die Bawren ziehen jhn gantz auß biß auffs Hembt.

 

QUARTIERMEISTER. Ach jhr Herrn ich bitte euch vmb tausent / tausent Gottes willen / ists Gottes müglich / schencket mir dißmahl das Leben.

MEVES. Wat doe wy Marten / wilwen lopen laten / my duncket / ydt sy dat beste / dat wy ehme den Kop inschlaet / de Deeff möchte ydt nah seggen / vn vs darna wat brühen / schol ock darna wol all de Katen im Dorpe / Hütten mit der Mütten in den Brandt stecken / denn ick kenne de Galgen wol:

QUARTIERMEISTER. Ach nein jhr Herren dessen wil ich für euch allhie / zu Gott vnd allen Heiligen einen thewren Eydt ablegen / daß ich es gegen keinen Menschen weder gedencken noch reden wil / auch dasselbe mein lebelang nicht rechen / weder ich selbst / oder durch einen anderen.

MEVES. Wat düncket yuw Sivert / Marten / schol he wol gelouen holen?

MARTEN. Wat düncket deck Sivert? laten schweren / vn laskn Deeff lopen laten:

QUARTIERMEISTER. Ach ja.

SIVERT. So schwere nu vn segge my na:

QUARTIERMEISTER. Von Hertzen gern.

SIVERT. Holt de Finger vp vn segge my na:

SIVERT. So geue Godt /

QUARTIERMEISTER. So gebe Gott /

SIVERT. Vn möte Godt /

QUARTIERMEISTER. Vnd müsse Gott /

SIVERT. Vn wolle Godt /

QUARTIERMEISTER. Vnd wolle Gott /

SIVERT. Dat ick nümmer komme /

QUARTIERMEISTER. Daß ich nümmer komme

SIVERT. Dar veel tho dohn ys /

QUARTIERMEISTER. Dar viel zu thun ist /

SIVERT. Ock hale my /

QUARTIERMEISTER. Auch hole mich /

SIVERT. De Düuel /

QUARTIERMEISTER. Der Teuffel /

SIVERT. Tho der ewigen Salicheit /

QUARTIERMEISTER. Zu der ewigen Seligkeit /

SIVERT. Dat ick alles /

QUARTIERMEISTER. Daß ich alles /

SIVERT. Wat ick yuw hebb angelauet /

QUARTIERMEISTER. Was ich euch hab angelobet /

SIVERT. Wil faste holn /

QUARTIERMEISTER. Wil feste halten /

SIVERT ad militem. Dar giff vs de Handt vp / vn packe dy nu vor de Düuel / edder ick wil dick vöte maken:

QUARTIERMEISTER. Ach jhr Herrn / ich bitte euch vmb Gottes willen / gebt mir doch ein par alte Schu / vnd ein par alte Hosen wieder / damit ich meine Scham bedecken mag:

MEVES. Schemestu dy noch / wo du nich geyst / ick wil deck rögen / schemestu deck nich / wenn du vs Buwren wat brühen schast?

QUARTIERMEISTER entlaufft vnd spricht. Nun jhr Diebe / seyt nur versichert / es sol euch eine sawre Beute werden.

SIVERT. Vor dusent Düuel Marten / dat dachte ick wol / hedde wy den Deeff men dodt schlagen / ydt wehre dar wol by bleuen / auerst nu wil ydt den Düuel hebben / nu wel vs de Sücke röhren:

MEVES. Wat? dat hefft neen nodt / wilt leeuerst wat töuen mit der deiling / wenn he ydt wor morgen wedder hale / wo nich so laßk by vsen Kröger Nickel Stavi tho hope kamen / vnde ydt dar deeln / vn darna einen goden Rusck tho hope supen:

SIVERT. Ja / ja / dat ys dat beste / nim vp de Steuel vn den Hoet / lath jo nichts liggen.

 


Actus 2.

 

IRENE. Nvn du höchster Gott / allergütigster Herr Vater / O Jupiter, auff deinen befehl vnnd gutachten aller Heiligen im Himmel / muß ich diese gefährliche Reise für die Hand nehmen / mich auß dem klaren Gebäw deß Himmels auff den Erdbodem begeben / der von nichts anders als von den vier wiederwertigen Elementen zusammen gesetzet ist / da der grawsame vnd blutige Mars der erschreckliche Gott deß viehischen Krieges / mein abgesagter Feind vnd geschworner Verfolger jetzo wohnet / vnnd die vnbendige Menschen in seinen wilden Stricken führet; Ja wol vnd recht hat der Anacharsis pflegen zu sagen / daß das Schiff am sichersten sey / welches seinen Port vnd Anfuhrt schon erreichet / wolt Gott / ich hette auch O du Herrscher aller Dinge / dein befehl außgerichtet vnd zum Ende gebracht / damit ich gleich einem sehr geängstigten vnd vom Wind vnd Bülgen hin vnd wider getriebenen Schifflein die Anfuhrt deines Throns wiederumb erreichet hette! Dann ob ich schon auff dem H. Parnasso viele Dinge gesehen / deren ich auff Erden nimmermehr vermuthend gewesen / als Kräuter vnd Bäume / Thier vnd Vögel / auch allerley harte Gestein vnd dergleichen / darunter eine solche Concordia vnd Einigkeit zuspüren / daß ein Baum dem andern / ein Bladt vnd Graß dem andern so ehnlich / daß man eins für dem andern nicht zu vnterscheiden wüste! die grawsamen wilden Thier stunden vnd lecketen einander / spielten mit einander / vnd ein Wolff fraß den andern nicht / sondern wahren jhrer Sachen eins! der sinnloser Magnetstein hielt ein solche beständige freund- vnd gemeinschafft mit dem Eisen / daß er solches mit gewalt zu sich zohe. Solte dannenhero ich nicht vnfüglich zu schliessen haben / daß weil die Natur vnter den vnvernünfftigen Thieren vnd sinnlosen Creaturen eine sothane Concordiam operiret / vielmehr ich die Menschen auff Erden / welche an Seel vnd Verstand den H. Göttern ehnlich / zur Einigkeit vnd zum Frieden geneigt vnd willig finden würde / so sagens mir dennoch meine Gedancken viel anders / vnnd muthmasse ich / daß mein eusserster Verfolger / Mars der Gott deß Krieges / vornemblich die Teutschen / dahin ich insonderheit gesandt / wie sie jhn ohne das von anbeginne geehret vnd geliebet haben / gar zu sehr eingenommen / vnnd ihre Hertzen deß Kriegeswurtzel dergestalt gefasset haben / daß es schwer seyn wird / solche Vneinigkeit wiederumb herausser zubringen. Dennoch getröste ich mich dessen / daß sie vernünfftig erschaffen / vnd nicht zum Kriege gebohren seyn: denn da andere Thier rauch vnnd grawsamb gebohren worden / vnnd jhr Gewehr mit sich auff die Welt bringen / als die Ochsen jhre Hörner / die Lewen jhre Starcke schwäntze vnnd spitzige Klawen / andere jhre gifftige vnnd schädliche Zähne vnd sonsten / so wird doch der Mensch nackend / schön vnd bloß / ohn schädlich Glied gebohren / darumb daß er sol freundlich / gütig vnnd ohne alle Vneinigkeit sein Leben zubringen. Vber dieses werden sie sich auch ohne allen zweiffel zu Gemüthe führen / die vielfältigen Gutthaten so ich jhnen erzeige / denn der Friede eintzig vnnd allein ernehret / da hergegen der Vnfriede nichts thut / denn daß er das erworbene verheeret / würget / vmbbringet / vnd auch die wolangestelleten formen der allerbesten republicken verwirret / vnd vber einen hauffen wirfft /

 

Diogenes tritt auff.

 

Aber siehe da seh ich einen Menschen! ich muß zu jhm vnnd mein Heyl versuchen; Was wil der machen? bey hellem liechten Tage mit der Leuchten zugehen? mich deucht es sey ein feiner Mann / Er hat weder Spieß noch Schwerdt / was mag er verlohren haben? Er suchet gewaltig fleissig / hilff Gott es ist Diogenes! Woher mein lieber Alter?

DIOGENES. Jch weiß nicht anders als auß dem Bade.

IRENE. Was machen die Menschen inn Teutschland?

DIOGENES. Jn Teutschland sind keine Menschen / darinne habe ich lange gesucht nach Menschen / vnnd suche noch / kan aber so glückselig nicht werden / daß ich einen eintzigen darinne finde.

IRENE. Du sprichst du kommest auß dem Bade / hastu denn allein gebadet?

DIOGENES. Nein.

IRENE. Hastu denn nit mit Menschen gebadet?

DIOGENES. Nein / aber mit einem hauffen Volcks habe ich gebadet.

IRENE. Ey du spottest mein.

DIOGENES. Nein warlich ich spotte dein nicht / du solts alsbald sehen! hört / hört / kompt zu mir jhr Menschen. Etliche Bawren kommen gelauffen.

DIOGENES. Siehe lieber! da siehest du selbst / daß ich dich nicht bespotte Ad Rust[icos]. Packet euch ich habe keine purgamenta oder Vnflat geruffen / sondern Menschen habe ich geruffen.

 

Die Bawren gehen ab.

 

IRENE. Ey Diogenes sinds doch Menschen.

DIOGENES. Du wirst warlich selbst kein Mensch seyn / oder nicht wissen was ein Mensch recht ist oder seyn sol.

IRENE. Freylich bin ich kein Mensch; Diogenes kennestu mich nicht?

DIOGENES. Hoho / jetz sehe ich erst wer du bist; du bist der Friede!

IRENE. Ja ich bin der Friede / ich bin vom Himmel kommen / daß ich jetzo auff Erden vnd vornemlich in Teutschland wohnen wil.

DIOGENES. Du darffst dich warlich nicht beklagen daß ich deiner spotte / denn wenn ich mich recht besinne / so spottestu meiner / vnd weiß ich wol / daß du hie nicht wohnen wilt.

IRENE. Wie so?

DIOGENES. Ja wenn Teutschland noch were wie es wol ehe gewesen! jetz hast du keine wohnung daselbst.

IRENE. Warumb? sind es doch Christen! wenn ich den Namen Mensch betrachte / mache ich mir grosse Hoffnung / ich geschweige der Christen / welche jhr Haupt der Friedefürst / insonderheit zur Einigkeit vermahnet / vnnd die hertzliche Liebe als seinen letzten willen für seinem hingang zum Vater / seinen getrewen Nachfolgern als ein gewiß Merckzeichen der seinigen hinterlassen. Sie sind ja Glieder Christi / vnd er jhr Häupt / können die Glieder mit dem Häupt wol streiten? muß nicht wenn das eine Glied schaden leidet / das ander trawren / vnd ein hertzliches mitleiden haben?

DIOGENES. Es solte billich so seyn Irene, Aber schwerlich würde es so seyn / wenn nur einerley Christen wehren! vnd jhnen der Christenthumb recht von Hertzen gienge!

IRENE. Aber Gott hat mir befohlen bey jhnen zu wohnen: damit ich nu dessen willen verrichte / wie düncket dich denn Diogenes, wenn ich mich in eine Stadt begebe? da wohnen die Leute nahe aneinander / die sind in einer Ringmawren beschlossen / die müssen ja Friede bey sich haben / sonst kan jhr Regiment nicht bestehen / vnd die werden ja auch von einerley Gesetzen regieret / gleich wie ein nothleydendes Schiff im wütendem Meer von einem erfahrnen Steührmann?

DIOGENES. Weit gefehlet mein liebe Irene! denn daselbst wirst du kaum ein einig Hauß finden / da Einigkeit anzutreffen / da murret das Gesinde wider Herrn vnd Frawen / da sind die Haußherren dem Gesinde zu vnbillich / da sind die Kinder wider die Eltern / die Eltern wider die Kinder / die Fraw lehnet sich auff wider jhren Ehemann / ist jhm vngetrew / vnnd ampelt nach dem Hudt / der Mann thut deßgleichen / vnd ob sie schon gute Gesetze vnnd Rechte haben / Thut dennoch ein jeder was jhme beliebet / vnd wird auch nicht sonderlich darüber gehalten.

IRENE. Es ist wahr daß in Stätten viel vngeschliffene Leute seyn / so mehr darnach trachten / daß sie Reich seyn wollen / als Seelig / insonderheit da der gemeine Pöbel häuffig ist / Darumb bin ich bedacht mich an eines vornehmen Herrn Hoff zubegeben / da werde ich gute Wohnung haben / dann daselbst sind verständige vnd politische Leute / so etwas mehr wissen als der gemeine Mann / seyn auch liechter / ja die Augen selbst der Welt / da siehet man wie freundlich einer dem andern vnter die Augen gehet / wie sie die Hände küssen / mit was prächtigen Worten sie Freundschafft anbieten / vnnd wie sie sich nicht schewen wollen vor jhre Freunde in den Todt zugehen / mit hertzrührenden vnd beweglichen Zusagungen verheissen / vnnd sind dieselben auch jo die Erhalter vnd Seugammen deß Friedes vnd Einigkeit.

DIOGENES. Billich solten sie es seyn? Aber leyder / leyder / all das wiedrige ist wahr / sie sagens vnd meynens nicht / sie heuchlen auß vneinigem Hertzen / sie küssen die Hände / mit dem Munde / aber das Hertz ist fern davon / auch dergestalt daß mir für dem Wort politisch grauset! der Mund spricht ich grüsse dich / das Hertz aber hüte dich / hat also Joab auß der maß viel Brüder in der Welt! vnd das sind jetzo die besten Politici.

IRENE. Warlich das sind böse Katzen / die vornen lecken vnd hinden kratzen! aber wie nennest du die die besten Politicos?

DIOGENES. Ja warlich ein Politicus ist jetz nicht anders denn ein falscher betrieglicher Heuchler.

IRENE. Ach leyder! wie hat sich dann die heilige Politica verendert! aber vnter den Gelehrten wirds nicht so seyn / die werden getrew vnd einig seyn?

DIOGENES. Es deucht mich war zu seyn / was der gemeine Mann saget / die Gelehrten seyndt die Verkehrten / die können einen Zanck vnter sich anfangen / auch von einem Dinge das nicht ein Bohnen werth ist / daß sie einer dem andern so spinnefeind werden / daß sie in Ewigkeit nicht zu verzeihen oder zu vergessen wissen.

IRENE. O wehe mir! Diogenes du machst mir fast bange! solt ich denn nicht bey einem eintzigen Menschen wohnung haben können?

DIOGENES. Hab ichs dir doch gesagt Irene, inn Teutschland findestu keinen rechten Menschen.

IRENE. Du magst auch wol von einem Menschen fodern / das kein Mensch præstiren kan / als vollkommen zu seyn in allen Tugenden / das ist vnmüglich: Aber solte ich nicht wohnen können bey einem eintzigen Menschen in teutschland / der nur ein Leib vnd Seel hat / der muß ja mit jhm selber eins seyn?

DIOGENES. Wenn ich dir schon solches nachgebe / daß ich viel von einem Menschen foder / wiewol ich nicht mehr begehr / als was ein natürlicher Mensch außrichten kan / so sage ich doch / daß du niemand finden wirst / der nit mit jhm selbst vneins ist / dann die Vernunfft streitet jmmerdar mit den affecten, der Glaube aber vnd die Religion mit beyden / vnd sind dennoch in einem Menschen!

IRENE. Solt mein allwissender H. Vater solches nicht gewust haben!

DIOGENES. Wer?

IRENE. Der höchste Gott Jupiter, der ein Hertzenkündiger ist / vnnd welchem nichts verborgen seyn kan!

DIOGENES. Freylich hat er das wol gewust! aber er ist freundlich / wolte gerne daß niemand solte verlohren werden / denn er ist barmhertzig vnd gnedig / darumb hat er dich hieher gesandt / wenn nun die Leute darnach weren / kondten sie wol Friede behalten.

IRENE. Weil es nun meines H. Vatern ernster Befehl ist / daß ich sol auff Erden vnnd sonderlich in Teutschland wohnen / du aber gute kundschafft hast wegen der Leute / wie ich nicht anders vernehme. Als bitte ich wollest doch mir gute anleitung geben / wor ich denn noch endlich Menschen finden sol / bey denen ich nur ein zeitlang bleiben konte.

DIOGENES. Jn Teutschland wüste ich nirgendt / denn fast alle universitäten sind zerstöret / du müchtest dich näher Athen machen / wenn die noch wehre wie sie vor Alters gewesen / würdestu noch ohne zweiffel allda halbe Menschen antreffen: aber ich muß weiter gehen / ich habe mehr zuschaffen.

IRENE. Jch sage dir danck mein lieber Alter / ich muß mich hin machen naher Athen, vnnd allda mein Heyl versuchen.

DIOGENES. Das kanst du thun? vnd es gehe dir wol. Abit.

IRENE. Meine Gedancken haben mirs gnug vorher gesagt / daß mirs auff dieser Reise nicht anders gehen würde! Der Bawr trit auff. Aber da sehe ich einen Mann / mit dem muß ich reden / vnd vernehmen / ob der mir nicht wisse besser Nachrichtung zu geben; glück zu Vater.

RUSTICUS. Wat bringestu godes? ha?

IRENE. Jch wünsche dir den Frieden.

RUSTICUS. Wo ydt ys yo all Frede.

IRENE. Das wehre sehr gut / so biete ich dir einen guten Tag.

RUSTICUS. Wolstu my biten / einen Dreck warstu menen?

IRENE. Hörstu Mann / kanst du mich nicht beherbergen?

RUSTICUS. Beharbargen kan ick wol / wenn vse Möme wil.

IRENE. Jch bitte thue es doch / es sol dich nicht gerewen. 

RUSTICUS. Wat segt men nicht / ick bin wol ehr mit der Wegen weget. bistu allene?

IRENE. Nein ich habe alle Tugenden bey mir.

RUSTICUS. Tugenden wat ys dat vor Tuch? stickt mand vp den Hoed / edder yth mand / segge doch / wat sint yd vor Kerls / edder sint yd ock Fruwens nahmen?

IRENE. Ach weissestu nit was Tugenden sein? Liebe / Warheit vnd Gerechtigkeit sind bey mir.

RUSTICUS. Hoho / kümstu dar hyr mit her? bistu nicht eine Dörin / wat den Düuel deß Packs möchte wol tho veel wesen / wo mennich Mandel sindt yuwer? syndt ydt alle Wifestücke?

IRENE. Wie ich bin so seind meine Gefertinnen auch.

RUSTICUS. Jungens Minsche hore gy nicht ein lüttyck?

IRENE. Gar gerne Mann / was wiltu?

RUSTICUS. Ydt ys vnses Volckes! Jck hebbe bym Element ein Encken edder vyue / de schölen dy Warckes genoch schaffen / vnd wann vse Möme schlepe / ick wolle süluest nicht schlim by schlan / ydt js eine gawe Teuelwo hestu?

IRENE. Jch heiß Irene oder pax.

RUSTICUS. Dat sindt jo keine Nahmens / ydt sints:

IRENE. Jst Friede dann ein Nähme / so heiß ich auch?

RUSTICUS. Wo ja / Frereck heet vse Schulte.

IRENE. Jch heisse aber vnd bin der Friede.

RUSTICUS. Dat höre ick wol / ick daus: wen / vse Parner Friederich heet / den heete wy Frereck / dat ys yo ein Manns nahme / hyr hörstu nicht tho Huß / dat düchte my nicht / ydt deyts:

IRENE. Nein mein Heimbt ist nit von dannen.

RUSTICUS. Ys se dann van Führen edder van Eicken / edder van Böicken?

IRENE. Du bist gar ein vngeschickter Mann: ich gehöre hier nicht zu Hauß.

RUSTICUS. Segge ick doch dat ock: Auerst wor hörstu denn tho Huß? du magst wol wydt her syn / dyne Spracke vorredt dick.

IRENE. Jn meine Heimbt kanstu nit kommen.

RUSTICUS. Dat were de Düuel / ydt werdt wor vth der werlt wesen? ys ydt wor vp jensiet Eimesbüttel?

IRENE. Ach lieber ich bin nicht von der Welt.

RUSTICUS. Dat sehe ick ock wol / du bist dar midden inne.

IRENE. Jch meyne es nicht also / ich gehöre allhie nicht zu hause.

RUSTICUS. Du werst de Düuel jo wol nicht wesen? wor denn?

IRENE. Höre Mann / der höchste Gott Jupiter hat mich / die Göttin deß friedens / vom Himmel gesandt / / daß ich jetzo bey Menschen auff Erden wohnen sol.

RUSTICUS. So bistu vam Hemmel kamen / du bists?

IRENE. Ja von dem hohen Berge Olympo, da der Himmel auffligt / vnd dem Jovi geopffert wird / da bin ich herunter gestiegen.

RUSTICUS. Wat hefft men denn godes nyes im Hemmel / ys ydt dar noch godt Frede?

IRENE. Du thust närrische Fragen!

RUSTICUS. Auerst hyr gy Minsche / sy gy de Frede wor?

IRENE. Ja ich bin die Göttinne deß Friedes / ein Tochter deß höchsten Jovis.

RUSTICUS. Woll gy denn by vns hyr wohnen?

IRENE. Ja.

RUSTICUS. Vp dem dütschen Boddem?

IRENE. Jn Teutschland hat mir Gott befohlen zu wohnen / vnnd vnter den Leuten stetig zu wandlen.

RUSTICUS. Ey dat docht nicht! Frede! dat docht nich! dat ys nist!

IRENE. Wie so?

RUSTICUS. Ey also.

IRENE. Wie denn / ist der Friede nicht gut?

RUSTICUS. So wat hen.

IRENE. Warumb?

RUSTICUS. Höret einmahl / dewyl gy so scharp fraget / so wil ick ydt yuw wol seggen:

IRENE. Sage her.

RUSTICUS. Höret / do ydt noch nich Frede was / da dorffte ick vsem Junckern nich deynen / do gaff ick de tributie vnd howede so veel Holtes wedder als ick woll / wat ick ouer hadde / dat was myn / dar seden my de böuersten nichts van / Wann se ehre tributz kregen / auerst nu ydt ein weinig na dem Frede rucket / nu moth ick de Poten sugen: do ydt noch nich Frede was / do dorffte men flöken / schweren / Horery dryuen / wat men woll / dar seden einem de Kriegers nichts van / vpper stede darff ick kum vse Maget eins pipen / de Pape wil flucks dull darauer werden / vnde vse Auericheit weten nicht wo se vs armen Hußlüde scheren wilt / darumm ysset yo beter gudt Krieg als solck böß Frede.

IRENE. Hilff lieber Gott / wolt jhr lieber Krieg als Friede! nur daß jhr ewre Bößheit treiben müget / vnd die nicht gestraffet werden! Were es nicht besser daß ein jeder thete was sich gebürete vnd lebete im Friede.

RUSTICUS. Dat were ydt wol / auerst wol kan dat dohn! Jck kan ydt nicht laten / wenn my vse Heren noch vmb dörtich Marck straffeden.

IRENE. Es ist nicht gudt? Jch mercke so viel / bey dir kan ich keine Wohnung haben.

RUSTICUS. Wahnung hebben? wo ys dat mögelick? Wo du heffst jo men vmb Herberge beden! du schost my wol eine wesen / du schosts! wenn men dy ein fingerbret vorlöuede / so nehmestu wol eine gantze Hande breet / Ne by my kanstu nicht wohnen / ick woll dy wol eine Nacht beherbergen / wenn vse Möme ock wolde.

IRENE. Will deine Fraw nicht was du wilt?

RUSTICUS. Du bist ock eine dumme Alheidt! Wilt de verbolgen Wiuer wol dohn wat de Männer hebben wilt? Neen vorwar / der findt man nicht veel / vnd myne dat ys ein bösen tarant, ick mene se deyth my wat int Lichte / se deyths.

IRENE. So werde ich bey dir schwerlich bleiben können?

RUSTICUS. Dat begehre ick ock nicht / dat du alletydt by my blyuen scholst / eine Nacht dat ginge hen: Auerst ick hebbe mehr tho dohn / wultu mit / vnde wult vorsöcken / wer dy myne Fruw im Huse lyden wil / so kumm. Abit.

IRENE. Ach Gott! was sind das für Leute? die begehren keinen Friede / O Diogenes was hastu recht geredet / dieser war ja warlich kein Mensch / sondern vielmehr ein vnvernünfftiges Viehe: Aber siehe dah! was ist da? was wil da werden! Jch muß ein wenig vber seitt gehen / vnd sehen was die kleinen pygmæi anfangen werden!

 

Hie tretten die Knaben auff mit jhrer Compagni.

 

CAPITANEUS PUERORUM befihlet dem tamburirer stille zuhalten / vnnd spricht zum Lieutenant. Monsieur Lieutenant habt jhr die Knechte alle beyeinander?

LIEUTENANT. Ja Herr Hauptmann.

CAPITANEUS. Wol / so stellet sie in ordor vnd exerciret sie ein wenig.

LIEUTENANT. Ja Herr Hauptmann / Ad milites pueros. Allo Bursch / das Gewehr schön / oder ich werde oleum pumpoleum außtheilen. Offnet ewer Glieder. Rechts vmb. Her stellt euch. Rechts vmb kehret euch. Her stellet euch. Lincks vmb. Her stellet euch. Lincks vmb kehret euch. Her stellet euch.

IRENE. Mein Sohn komm doch vnnd sage mir / was sol diß wesen? Jsts nicht gnug daß die Alten Kriege führen? Jhr Jungen müst euch auch darzu gewehnen?

CAPITANEUS. Die Fraw ärgere sich nicht daran / wir spielen nur.

LIEUTENANT. Wolt jhr vns das Spielen verbieten?

IRENE. Jch wil euch das spielen nicht verbieten; Aber ehrliche Spiel / so Kindern geziemen sollet jhr spielen.

CAPITANEUS. Jst diß denn ein vnehrlich Spiel?

IRENE. Solche Spiel gebühren euch nicht zuspielen / denn worzu ein Knabe in der Jugend gewehnet wird / darzu hat er sein lebenlang lusten.

LIEUTENANT. Jst denn das nicht gut / daß man sich in der Jugendt zum Kriege gewehnet? so kan man sich darein schicken wenn man groß wird.

IRENE. Es were aber viel besser / daß jhr dazu gehalten würdet / wie jhr lernen könnet Frieden zuerhalten als gefährliche Kriege zuführen.

CAPITANEUS. Jetzund aber ist jmmer Krieg in der Welt.

IRENE. Das kompt daher / daß niemand weiß den Frieden zuerhalten / darumb soltet jhr lernen wie man den verlornen Frieden wider erlangen solle / denn daran were ewerm Vaterland mercklich gelegen!

SIGNIFER. Last vns nur fort spielen H[err] Hauptmann / was haben wir mit dem Weibe zuthun?

CAPITANEUS. Monsieur Lieutenant / exerciret nur fort.

LIEUTENANT. Recht verdoppelt ewre Glieder. Herstellt euch. Lincks verdoppelt ewre Glieder. Herstellt euch. Schliesset ewre Glieder.

CAPITANEUS. Nun Monsieur Lieutenant / lassets nur seyn / es ist gnug. Er schlage nur einen krinck vnd das Fähnlein mitten drin. Wenn das geschehen / spricht der Capitan.

Edle / veste / mannhaffte / vnd jhr ehrliche Soldaten / sampt vnd sonders / demnach auß befehl vnd gutdüncken vnsers gnedigen Herrn / beider löblichen armeen zu Roß vnd Fuß H[err] Generaln, wegen deß numehr getroffenen Friedens / vnnd gnugsamer Zahlung vnsers restirenden Soldes / wir vnserer Dienste erlassen / (MILITES murmurantes. da schlag Hagel vnnd Donner zu / mit dem leichtfertigen Frieden / etc.) thue ich mich in deroselben namen für die getrewe vnd gutwillige dienste bedancken / absonderlich auch für meine Person / daß sie jederzeit in allen occasionen meinem commendo gern gehorsamet / erbiete mich hinwiderumb einem jeden nach Standes gebühr / solchen erzeigten gehorsamb vnd dienste zu recompensiren / vnnd in andern occasionen / (Wem mein commendo belieben wirdt) seine Tractamente zuverbessern / vnnd nach manieren zubefodern. Da auch etliche verbanden / so auff mein commendo etwas zusprechen heften / die tretten jetzo in præsentz meiner vnd dieser ehrlichen Soldaten herfür / vnnd lasse mich in meinen abwesen vngeoffendirt, wie das einem redlichen Soldaten zustehet.

 

Ebenmessiges reden auch der Lieutenant vnd Fendrich.

 

MILITES. Wir wissen nichts als Geld / Geld Geld / etc.

CAPITANEUS. Nicht vnbillich / jhr ehrlichen Soldaten / / fodert jhr vmb den rest, sie kommen nur vmb ein Stund oder zwey für mein Quartier, alsdenn wil ich einem jeden / seinen rest, was jhm gebühret / wie einem redlichen Chevalier zustehet / geben. Abeunt.

IRENE. Jch sehe wol den Kindern so wol als den Alten stincket der Athem nach Kriege.

ANGLUS. Das den Deubel das Kerls musse holen / dar den Schelm ys! bin ich so böß von das loß Boßwicht / das Frantzoß / von sinnen möchte ick komm; A hette ich der Schelm / den Deubel solt es der Wambs neyen! Jck wol min erhencken lassen / wenn ich dar solt wieder beykommen; A / den Weibsbild sol ich bald zerrissen haben / wenn ich an myn dull sinne gedacht! Jch gehe vnd wiln schlaga!

IRENE. Halt / halt / Herr besinnet euch!

ANGLUS. Heddestu nicht gespracke / ick wolde dir worwar geschlage habe!

IRENE. Warumb Herr?

ANGLUS. Vmb dinen Ohr du solt gefühlet habe!

IRENE. Aber auß was Vrsach.

ANGLUS. Jch kan der vrsach dich nicht seggen / denn min kop is all zudoll vff der heuchlisch Frantzoß.

IRENE. Was hat der gesündiget?

ANGLUS. Was gesündiget? jhn daz weiß werden sol / hette ich der deubels kind.

IRENE. Hat er euch jrgend Leyd gethan?

ANGLUS. Was solt den Pluckfinck gedahn hebben? ick mag solch Mann nicht leiden.

IRENE. Was für ein Mann möget jhr nicht leyden?

ANGLUS. Den deubels geschmeiß / das Frantzoß / den falschen Hunden! den sagen nicht was den meynen / der sind mein nicht gut / vnd hette ich der! ich wolte daß vor dollheit vfffressen!

HISPANUS. Pfui! was der hellischen Gaist / kan das Frantzoß den Halß nicht zerschlagge? daß den mir so molestir muß? ick kain Cujon nicht seyn dann der ist / mi nobleza ist viel groß als sin dusent Fürst stand / ick wil mir selber erwürgen / wann ick der wider in min adlick Aug bekommen sol.

 

Wil sich selbst erstechen.

 

IRENE. Was wolt jhr machen Herr? thut das doch nicht!

HISPANUS. Was der Satan? wen ist dar? wer wolt jhr Fraw?

ANGLUS. Der Spansch Mann ist den Kop auch perturbirt mit der Frantzoß.

IRENE. Ach Herr thut euch selber kein leyd / kan euch nicht geholffen werden?

HISPANUS. Ja wenn aller Frantzosen für den teubel auß das Welt geschafft werden / ick kan das Leute nicht leyden!

ANGLUS. Worwar jhn meynet das Frantzoeß / dat iß gut! hört Sir yuw müssen zufrienden stellen: min bin ock mall in den Höuet;

HISPANUS. Hui siet euch den Schelm / den Frantzoeß / ten vorn wol ick min vmbbringen / Nu wil ick le truhan descarado rein doet metzgen.

ANGLUS. A! nieta sir, ick bin niet den Mann / so yuw stecken solt / ick bin den Cunterman / den gut Jngelsch Mann.

HISPANUS. A bona sera signor, Jch bitte ewer vmb verzeignuß / ich habe gemeint den seyt ein Frantzoß.

GERMANUS stricto ense. Was Frantzoß! Frantzoß! ist ein Frantzoß da? der soll vnd muß sterben für meinen Feusten / wor ist der Frantzoß?

IRENE. Ach Herr es ist kein Frantzoß hie!

GERMANUS. Weib was wiltu? gehe du vnd spinne den Wocken. Ha sasa! du ehrlicher Vogel bistu da? ich habe dich lange gesucht.

HISPANUS. Wer habt ewer gesucht? mir?

GERMANUS. Ja dich du Frantzosischer Hundt.

ANGLUS. A Sir, der niet Frantzoß ist / worwar niet / den ist den Spansmann / vnd ick den Jngelsch Mann.

IRENE. Jhr Herrn ich bitte fleissig / haltet doch Friede / vnd bedencket doch / was groß Vnheil auß Vneinigkeit entstehet; Darumb ists müglich!

HISPANUS. La Ramera wegstossen; signor wen hat ewer der Kopff dull gemacht?

GERMANUS. Was sol ich mich nicht rechnen am leichtfertigen Frantzosen? das Leben begehr ich nicht zuhaben!

ANGLUS. Wel / wel Sir, daß Frantzoß zusammen suchen wil / ich auch das heuchlisch Dieb zumetschen wil.

GERMANUS. Jmmer fort / jmmer fort / der Teuffel sol jhn bescheissen / kompt er vns vnter vnsere Hände.

HISPANUS. Jch das sein nicht rathen wil!

 

Abeunt.

 

IRENE. Hilff lieber Gott Jupiter, allerhöhester H. Vater / wie wüten vnnd toben die Leute in der Welt / was magstu doch in dem hohen Himmel gedencken! soltestu nicht / vnnd jhr dapffern Indigetes im Himmel alle miteinander / der armen ohnmächtigen Würmlein vnd Maden / so in sothanem grawsamen Sturm auff dem nichtigen Punct deß Erdbodens herumb kriechen / spotten vnd dieselbe belachen? Warlich wenn ein Mensch bedechte / was doch ein Mensch were in der Comparation deß Erdbodems / so gegen das mächtige Gebäw deß Himmels / kaum als ein körnlein Sandes gegen den gantzen Erdbodem zu achten / würde er sich in sein Hertz hinein schämen / wenn er allein ist / daß er einen solchen vermeynten stürm anfangen solte! Dennoch bilden sie sich vberauß grosse Sachen ein! Aber hör da / was ist da für ein geprall? Hilff Gott was mag da werden wollen?

 

Hie muß getrummelt werden / vnd etzliche schösse geschehen.

 

MARS furiosus intrat, Jrene gehet vber seit stehen. Mars wischet das Blut von dem Degen vnd spricht. Wol mir wanns so zugehet! Denn Warlich das krachen / brausen vnnd gepral / ja das donnern vnnd blitzen der groben Stücke vnnd Mußquetten / das regnen deß schwartzen vnnd durch Pantzer vnnd Harnisch dringenden Hagels (Wenß auch das hellscheinende Liecht der Sonnen bedecket /) das schimmern vnd blitzen der blossen vnd wol außpolirten Degen vnd Pistolen / macht mir eine ergetzliche Frewde in meinem behertzeten Hertzen! Wann ich mich mag in Menschen Blut baden / ist es mir eine anmutige Erquickung! vnd ist mir nimmermehr mit eines Menschen Todt gedienet / ich laß mich nicht wie das monstrum zu Troja jährlich mit einer Jungfrawen Todt befriedigen / nein warlich ein gar geringes ists / wenn mir alle Tage etzliche hundert Menschenköpffe heimbgebracht werden! Was sind mir hundert verhäutte? lauter nichts! wenn mir nicht alle Tage alle Stunde viel tausent behertzter tapffer Helden vnd Krieger Cörper auffgeopffert werden / bin ich kaum halb ersättiget!

IRENE. Ja warlich du bist leyder grawsam gnug! vnnd magst noch wol groß davon rühmen!

MARS. Ja der Dampf! auß meiner schnaubenden Nasen zündet Dörffer / Schlösser vnd grosse wolerbawete Stätte an / vnnd ist mir ein gewünschtes Frewdenfewr / wenn vnzehliche Dörffer vnd Stätte in die Aschen gelegt werden / vnnd also pflege ich meiner getrewesten Diener Hütten vnnd Häuser im Rauch gen Himmel zuschicken!

IRENE. Wehe denen den du schnaubender Mordtbrenner zu Hause kompst.

MARS. Meine Herrschafft gehet nicht vber eine Stadt / vber ein Land / vber ein Königreich / die gantze Welt ist vnter meiner grawsamkeit: kein Winckel kan in der weiten Welt gefunden werden / da nicht meine Macht vnd Heroische Gewalt grawsamlich gespüret vnd empfunden wird.

IRENE. Davor werden dich warlich die Götter straffen.

MARS. Heut ist weder der erste noch der letzte Tag.

IRENE. Vielleicht der letzte.

MARS. Diß Jahr ist nicht das erste auch nicht das letzte Jahr / darin mein grawsamkeit sol ein ende nehmen.

IRENE. Ob Gott wil / das letzte.

MARS. Nein warlich Krieg vnnd Blutvergiessen muß vnnd sol nicht auffhören / so lange die Welt stehet. Aber wie ists hie so still? hie hört man ja weder Trommel gereusch / noch Trompetten klanck / viel weniger einen hellrauschenden Büxenschuß / ja kaum ein Feldgeschrey kan man hier empfinden! Wie mag das zugehen? Jch hoffe nicht daß Friede hie sey!

IRENE. Das hast du wol zu hoffen.

MARS. Wenn ich das wuste / wolt ich der bald Stricke vnd Fallbrücken stellen.

IRENE. Aber vmbsonst: denn Gott hat mir befohlen auff Erden zuwohnen.

MARS. Horch! wer redet da? wer ist da?

IRENE. Das wirstu mehr dann zu früe erfahren / vnd mit deinem grossen Schaden.

MARS. Du seyest wer du wilt / du wirst mir heut ein Raub vnd Opffer werden. Haha bist du da? sich da Fraw Sibille! stehet jhr da vnd habt Naseweise Wörter?

IRENE. Ja Mars ich habe dein vnzeitiges frolocken vnnd rühmen lange angehöret / biß ich mich nicht mehr habe enthalten können.

MARS. Packe dich.

IRENE. O nicht so geschwinde Herr struntzer!

MARS. Auß meinen Augen / ehe ich dich mit Zehnen zerreisse / vnd dein Fleisch den Vögeln vnter dem Himmel zufressen gebe.

IRENE. Enthalt dich dessen ein weil.

MARS. Bald packe dich oder!

IRENE. Aber harr ein wenig / hör erstlich mein werben.

MARS. Geschwinde / oder ich wil dir Füsse machen.

IRENE. Jch hab ein Bottschafft an dich.

MARS. Was? Bottschafft? entfleuchst du nicht wie der Blitz / werde ich dir dergestalt Biergeldt geben / daß dir die Schue entfallen.

IRENE. Der höchste Gott Jupiter, mein H. Vater hat mich hieher gesandt.

MARS. Mich in meiner function zu turbiren?

IRENE. Auff Erden zu wohnen.

MARS. Allhie in Teutschland?

IRENE. Jm Teutschen Lande: Darumb mustu weichen.

MARS. Weichen! Jch rathe dir daß du dich packest / vnd geschwind von hinnen fliehest;

IRENE. Höre Mars, es wil mit keinem stürmen vnd pralen gethan seyn / du hast lang gnug gewütet vnd getobet / Gott wil sich der Leute in Teutschland nun wieder erbarmen / denn es gerewet jhn nun der Straffe.

MARS. Was sagstu? Halt dein lügenhafftiges vnd lästerliches Maul / oder ich werde ein andern process mit dir anfangen! Was sagstu gerewen? Nein warlich Gott ist kein Mensch / daß jhm etwas gerewe.

IRENE. Ja freylich gerewet es jhm / wenn er gnug gestraffet / vnd sich die Leute bekehren / alsdenn nimbt er die Ruthe / damit er gesteupet / vnnd wirfft die ins Fewr.

MARS. Das ist ein Crimen læsæ Majestatis, daß du Gott wilt zu einem Menschen machen / dessen will doch vnwandelbar; vnd welcher mir einmal befohlen / die Leute zu züchtigen / ich aber befinde noch keine besserung an jhnen / darumb kan mein Regiment noch nicht auß seyn / ich muß weiter steupen / damit ich deine Gotteslästerliche Worte repetire.

IRENE. Das ist keine Gotteslästerung oder Crimen læsæ Majest[atis]; besondern Gott ist selbst gewohnet / sich dem verstand der Menschen in seinen drewen vnd verheissungen zu accommodiren / vnd weiß ich selber wol / daß Gott kein Mensch ist / aber du thust wie alle Struntzer / vnd ist neben andern Kriegsgurgeln deine gewohnheit / alles was einfeltig vnd gut gemeinet zu lautern schädlichen Boltzen zudrehen / vnd zu gifftigen Pfeilen zumachen.

MARS. Gehe baldt / oder ich reisse dir deine lästerliche Zunge auß dem Halse / was meynestu / du dürffst reden was du wilt? weil du ein Weib bist? so müsse man dir alles zu gute halten?

IRENE. Jch lästere Gott / auch dich nit / Mars, sondern ich rede die Warheit.

MARS. Was? wiltu leichtfertiger Balg / deine grobe stinckende Lästerlügen noch für Warheit außgeben? Verberat Irenen.

IRENE. Ach schone / schone / vnd bedencke / daz mich der höchste Gott Jupiter hieher gesand. Fugit.

MARS. Lügen die müssen gestraffet werden / Darumb hastu dich gar nicht zubeklagen: gehe nur hin vnd sage dem Jovi, daß du wegen deiner Lästerung vnnd Lügen seyst von mir / als der kein Vnrecht leyden kan / geschlagen. Also muß man die Gäste tractiren / so vberlauffen sie einem auff ein ander mahl nicht mehr! Aber solte wol Jupiter sie her gesandt haben? Das kan ich nicht glauben! Denn wenn er hette wollen Friede schicken auff Erden / were Apollo erst kommen / vnnd hette die vervneinigte Gemüther wiederumb reconciliiret, vnd die grosse Vneinigkeit componiret / vnd der were billich etwas mehr respectirt. Aber Weiber müssen wie Weiber tractirt werden. Dennoch wenn ich jrgend darumb besprochen würde / daß ich den Friede von der Welt vertrieben / muß ich gehen vnd mich mit füglichen Entschuldigungen gefast machen Bedencket sich. aber was? laß sie ankommen / / ich wil jhr wol begegnen! vnter dessen aber frisch wider daran! Heisa! fort wider geschlachtet vnd gemetschet. Abit.

 

Irene. Tritt wieder auff.

 

IRENE. Warlich / warlich / wenn mich (die ich doch vnschuldig vnd solches niemals verwircket habe) die Leute auff Erden zu jhrem selbst eigen Nutzen dergestalt / wie leyder geschicht / hasseten / vnd auffs eusserste auß jhren Grentzen vertrieben / wolte ich nur eintzig vnnd allein / vber das vnrecht / so meiner Person zugefüget wird / vnd vber jhre Bestialische Vnbillichkeit vnnd vnbescheidenheit klagen / vnd dieselbe mit heissen Threnen beweinen / Weil aber ich / der vrsprung vnd Brunnquell deß Glücks vnd aller wolfahrt der lebendigen Menschen / ja auch deß dummen Viehes vnd nützlichen Gewächse auff Erden / so hönisch von jhnen verwiesen werde / dagegen aber sie alles Vnglück auch das eusserste Verderb sich durch meine Verachtung an den Halß hencken / vnnd mit Gewalt auff sich ziehen / als habe ich vielmehr vrsach jhr vnheyl als meine injuri zubedawren / mich jhres Elendes zuerbarmen / als vber jhre / mehr dann Bawrische Importunitet vnd vnwissene Grobheit zuzürnen. Denn ein vnhöfflichs ists einem der den andern nur ein wenig liebet / von sich treiben; eine rechte vndanckbarkeit / den jenigen so sich wolverdienet gemacht / nicht vmb sich wissen wollen; vnd eine vberauß böse Gottlosigkeit / die Mutter vnd Erhalterinne alles guten beleidigen: Aber jhr eygen bestes wissen sie nicht / sie wollen vnnd könnens auch nicht erkennen / Denn sie sind jhrer selbst nicht mächtig / die Gottlose furien vnnd der vnbendige Kriegesteuffel / der Brunn aller Laster vnd Vnheyls / der verfluchte Mars regieret vnd treibet jhre hertzen vnd gemüther / ja sie selbst gantz vnnd gar / daß sie mich vnd meine Wolthaten müssen wie der Hund das feiste außspeyen / vnd wie die volle Säw das liebe vnd anmuhtige Futter vnter die Füsse tretten. Aber was hilfft viel klagen? Wann meine Augen lauter Wasserquellen wehren / könten sie doch das Vnheil nicht alles beweinen / so die verhärteten vnd von dem Kriegesgurgeln dem Marte, bezauberte vnmenschen auß jhren viehischen Kriegen schon empfunden / vnnd noch gewißlich zugewarten haben! Vnnd was sol oder kan ich dawider machen? Warlich die Götter meynens gut mit den thörichten Menschen auff Erden. Mich / die Göttinnen deß Friedes / deß heylsamen Friedens! haben Sie zu den Menschen gesand / den Frieden widerumb zustifften auff Erden / nachdem die Leute so lange Noth gelitten / vnd grosse gefahr außgestanden: aber mich wollen sie nicht wissen: Vnd warlich zu jhrem eigen Verderb vnd vnvermeidlichen Vntergang. Sol ich die Leute zwingen? darzu ist mein vermögen viel zu schwach / zu dem ists nicht in meiner Commission begriffen: vnd vber dieses alles kompt der grawsame Tyrann / Mars turbiret mich in meiner function, daß ich / wenn sich schon die Menschen noch erbitten vnd vberreden liessen / dennoch meines H. Vatern deß allerhohesten Jovis befehl nicht außrichten kan. Sol ich das in mich fressen? sol ich dazu still schweigen? vnd mich einer bösen suspition bey meinem H. Vattern vnd allen himlischen Göttern theilhafftig machen? O nein Mars, weit gefehlet: Das kan ich nicht vber das Hertze bringen / Denn ob ich schon die Göttinne deß Friedes bin / vnnd von Natur allen streittigen Sachen vnd dem Gezenck feind bin / so wil sich dennoch keines weges geziemen / sothane schreckliche Injuri, so mir durch die gewaltthätige Turbation Martis, in meiner auffgetragen Commission zugefüget / auff mich ersitzen zulassen; aber mit gewalt mich jhm zuwidersetzen / ist meinen krefften so wenig als meiner Natur gemeß! Die Injuri redundiret warlich auch auff meinen H. Vatern / ich werde einen günstigen Richter an jhm haben / wo der nur gedencket mich bey der auffgetragenen Sach gebürlich zu manuteniren vnd zuschützen. Drumb bin ich gäntzlich entschlossen / den grawsamen Bluthundt Rechtlich / zugefügter Gewaltthat wegen zubesprechen: Darumb gehe ich alsbald / diese meine rechtmessige Sach in der Göttlichen Cantzley anhängig zu machen / vnd mich also per viam Juris zurechen.

 



Act[us] 2. Finis.

Musica.

 

 

Continuatio dess Bawren Auffzugs.

SIVERT. Dat dachte ick wol / dat de Galge dat nich wedder halede / Ja ja / he woll wedderkamen! süe dar Meves kumpstu ock?

MEVES. Ja ick Sivert: ick moste jo affschedt hoelen; wo istd istr de Quarteersman wedder wesn?

SIVERT. Wat? menstu dat de wedder kumpt / ydt schal enen alle so gahn / wanner welcke kamet:

MEVES. Auerst Sivert so möte wy ydt anners anfangen / vnd schlan de Deeue flucks tho dot / so könet se ydt nich na seggen:

JOISTKEN. Ja Sivert Vaer / wenn ickr wat aff hebben scholl / so wolle ickr ock wol tho helpen / vn woll se wol begrauen / wolld ock wol nich na seggen:

SIVERT. Einen Dreck vp dyne Näse schostu hebben / doe du de täne tho / efft ick geue deck wat vp dyne Flabben: Süe dar ick wolt ock wol nich na seggen: Dar scheer hen na Marten vsem Buwrmester / dat he hier flucks herkäme / vn bringe dat mee / alse he wol weet.

JOISTKEN. Wat ys dat denn Sivert Vaer?

SIVERT. Ein Hunnesdreck ist / dy schal de Störten Schiete int dem Halse fahren / wo du nich de keke tho deyst / vn geyst dyner wege / wultu allenthaluen besched van weten / süe dar: Jungens vth der rege:

 

Joistken abit.

 

MEVES. Wat düncket deck Sivert / wat schol de Büte wol werth syn?

SIVERT. Jck wet nich Meves / ick dencke ydt schol einem ydern wol ein Thaler teyn / twintig tho synem deel bringen / vn de Zeche kandt ock noch wol affdregen.

MEVES. Meinstu dat / Marten Mörkoke gehet ein. Süe dar kumpt vse Buwrmester her:

MARTEN. Goien dag Sivert vn Meves / ja gy hebbet yuw innestellet / de Schrobber istr nich weer nakomen / wy möget ydt man tho hope deylen.

 

Jäckel gehet ein.

 

SIVERT. Sü dar / wat ys dat vor einer?

JAECKEL. Glück zu jhr Herren / glück zu / ich bitt vmb verzeihung / daß ich sie vberlauffe / müget jhr mich nicht zu rechte weisen?

SIVERT. Wor hen?

JAECKEL. Ey nach der Kolen Katten quiten:

MEVES. Datn vorstah ick nich / datn weet ick nich wor dat ys:

JAECKEL. Ey ja es wohnet ein Schuster darinne.

MEVES. Wo heet he denn?

JAECKEL. Ey er machet mir allezeit meine Schue:

MEVES. Wete gy synen nahmen nich?

JAECKEL. Ey was er weiß meine maß wol / er arbeit mir allzeit für meinen Leib; er sol mir ein par Stiffel machen / die sollen fertig seyn / denn ich habe sie hochnötig / ich sol reisen / vnnd kan den Mann nicht finden / ich komme vbel zu recht:

MEVES saget zu Marten. Wenn ehme disse gerecht wehren / so woll wy ehme de wol vorköpen:

MARTEN. Lasskt em einmal anstellen / Sivert frage du ehn einmahl:

SIVERT. Hyr goye Fründt / wy hedden wol ein par Steuel / wenn se yuw gerecht weren / de wolwe yuw wol vorköpen:

JAECKEL. Ja habt jhr ein par? seyn sie fertig? sind auch Galoschen daran?

SIVERT. Gy köndt yo wol dencken / dat se fardich sindt / vn dater Scho an syn mötet / wor wolle gy suß de Vöte instecken?

JAECKEL. Ey jhr dummen Leute: was? last sie mir einmal sehen.

SIVERT. Joistken lange de Steuel einmal vthm Sacke.

JOISTKEN. Ey Sivert Vaer / de Steuel weren my wol gerecht / de woll ick wol anteen.

SIVERT. Eine Kolappen vp dyne Näse schastu teen / kum wilt dick Steuel anteen / süe wo meck de Junge brüet. Hei giff se hyr vort / Ad Jäkeln. hyr gode fründ dat synt se / se schölet yuw wol passen:

JAECKEL. Meynet jhr das? Wie thewer halt jhr sie?

SIVERT. Wenn gy se köpen wilt / dar wille wy vs wol vmme vorlyken. Wil gy wat mee hyr na vsem Kröger gahn / dar wilwe wol einig wehren:

JAECKEL. Jch thue mich bedancken jhr Herrn / ich habe nicht lange zeit:

MEVES. Ey ja passeiret doch met so lange als ydt yuw lustet vpn Drunck:

JAECKEL. Warlich jhr Herren / ich hette wol nicht viel zuverrichten / dennoch weil jhr mich so sehr bittet / mag ich eine halbe Stunde mit gehen / es were aber vnnötig:

MEVES zu Joistken. Joistken nim den Sack mee: ys hyr ock ein Werth vorhannen? Jck sehe hyr wedder Kannen edder Kröse:

SIVERT. Lasken ropen: Herr Werht Gäste: Herr Werht?

 

Nickel Stabi kumpt herauf.

 

Goien Dag Herr Werht / hebbe gy godt Beir inne.

NICKEL. Biers genug / hastu Geldt?

SIVERT. Geldt? Geldt? Beir her / vor reede Geldt dörue gy nich sorgen:

NICKEL. Jch borge dir grober Knoll auch nicht / ich weiß du bist ein Droch / das wahrestu vorm Jahr / vnd bist es auch noch.

JAECKEL ad Nickeln. Jch thue mich bedancken Herr Wirth / daß ich hie herein komme / ich habe etwas mit jhnen zu thun / sie haben mich hieher gebeten; stehe auch mit jhnen im Handel.

NICKEL. Jch sage von euch nicht guter Freund / sitzet jhr nur nieder:

JAECKEL. Ey ja / ja / gar gern:

MARTEN. Höret Naber Nickel Stabi / gy möget nu wol intappen / ick wil yuw bethalen:

NICKEL. Ja Bawrmeister / wenn jhrs bezahlen wolt / so wil ich euch was langen.

SIVERT. Dat deck kale Kröger de knüuel hale / meinstu dat ick mick wil de Huet vul supen / vn darna mitm Schelm darvan gahn / ick woll leeuerst dat ick nich maket wehr / eer ick dat Vatbeir vorlopen scholle: ick wil deck bethaln / bin ick deck wat schullig:

NICKEL. Bist du so fertig mit deinem bezahlen / so bezahle mich / vnd gehe an den Galgen / warumb lestu es an die Wend mahlen? du vngeschliffener Esel: Der Krüger gehet weg.

SIVERT. Vieff wunnien segge my nich veel.

MARTEN. Sivert Schwalgebütte / ick vorbede yuw by vses G. Heren högsten straffe / dat gy vsen Kröger Nickel Stabi gewehren lathet / vn doht ehme neen gewalt in synem Huse / scheme gy yuw nich / vor dyssen frembden Gesellen de hier sitt?

JAECKEL. Ey ja es ist nicht nötig / es ist nicht nötig.

SIVERT. Menstu datet meck nichen vordrüt?

MARTEN. Nu still darvan / Joistken lange den Sacke her / dat wy de Büte deelet:

JOISTKEN. Ja / ja Marten:

SIVERT. Wo deyle wyt nu am besten / dat de eine so veel krigt als de anner?

JAECKEL. Jhr Herren das wil ich euch wol weissen / daß einer so viel kriegt als der ander:

MARTEN. Ey ja / wenn gy dat dohn wollen goi Fründ / so bleue wy einer bym anneren vnvordacht:

JAECKEL. Ja / ja / gar gern / gar gern / wie viel stücke habt jhr zu theilen / gebt mir sie her.

 

Jäckel theilet die Beute vngleich.

 

SIVERT. De Düuel / wat ys dat vorn deilent / einer krigt jo dat beste tho hope:

JAECKEL. Wolt jhrs so nicht haben:

SIVERT. Neen / wy hörter tho lyke tho / de eine so wol als de anner / darümme möte gy ydt in dre lyke deile deelen.

JAECKEL. Ja / ja / wenn ichs nur weiß.

 

Jäckel ziehet das Messer auß / vnd wil den Koller zerschneiden / vnd spricht.

 

Hier guter Freund halt jhr mir diß einmahl.

SIVERT. Wo nu tho / wat wultu anfangen? rith deck de grothe Vhle / wultu den Köller entwey schnieden?

JAECKEL. Es muß ja einer so viel haben als der ander / es muß ja gleich getheilet seyn / ich wil einen jeden einen Schoß geben.

SIVERT. Ein Hunnesdreck vp dyne Näse / so meyne wiedt nich.

JAECKEL. Lecket jhr mich im Leibe / ich meyn es so / so krieget jhr ja alle gleiche viel.

SIVERT. Wo wolle wy lyke veel kriegen / de erste krege denn jo dat beste.

JAECKEL. Jhr könnet ja darumb spielen / wer der erste seyn sol.

MEVES. Ey neen einer moth so veel kriegen als de anner.

JAECKEL. Ey es ist genug vorhanden / jhr könnet alle drey gleiche viel kriegen.

MARTEN. Nu so legt gydt vnner dessen tho rechte / wy willen allen handt drumme speelen / wol dat erste hebben schal:

JAECKEL. Ja / ja / ich wil mich bald zu recht legen / spielet jhr nur / ich muß erstlich so viel sincken lassen / daß der erste gnug hat / vnd daß die andern zwee eben so viel bekommen.

 

Jäckel machet sich loß vnd spricht.

 

Nun jhr Herrn / wer gewonnen hat / der komme her / er muß sich aber etwas bucken.

SIVERT. Watn Kuck kuck wil he anfangen?

JAECKEL. Jhr wolt mich alle drey lecken.

SIVERT. Lecke deck de Bödel.

JAECKEL. Habt jhr doch darumb gespielet wer der erste seyn sol.

MARTEN. Hebbet deck den Galgen spelet.

JAECKEL. Horcht / horcht jhr Herrn / vorn wie ich euch die Wahre theilen wolte / da sagtet jhr: ein Hundesdreck auff deine Nase / so meynen wirs nicht / da sagte ich lecket jhr mich im Leibe / ich meyn es so! so kriegt jhr alle gleiche viel / da wolte ja einer vor dem andern der erste sein / vnd köntet euch ja nicht darumb vertragen / wer das erste vnd das beste haben solte.

MEVES. Wo de Kerl de brüet vs wat;

JAECKEL. Behüte mich Gott dafür jhr Herrn / habt jhrs doch von mir begehret / wenn jhrs ja nicht gerne thun wollet / so ist es auch nicht nötig / ich meynete / ich thäte euch einen grossen gefallen daran / vnnd solt mir die Stieffel desto geringer geben / aber als ich mercke / so vexiret jhr mich was für die lange weile / jhr wollet mich lecken / vnnd wollet es auch nicht thun / meynet jhr daß ichs gestohlen habe / vnd daß es mir so wolfeile ist; es wird mir wol so sawr herauß zu bringen / als euch das nicht geworden ist:

SIVERT. Wat ys dat; wat ys vs nich suwr worren? meenstu dat wydt stalen hebbet?

JAECKEL. Ja / was meynet jhr daß ichs gestolen habe? wer weiß wo jhrs gekriegt habt? jhr habts eher gestohlen als gekaufft:

MARTEN. MEVES. SIVERT zugleich. Hebben deck den Knüuel stahlen / de deck vp dynen Kop fahren schal.

MEVES. Wat segstu / hebbe wy ydt gestahlen?

JAECKEL wird geschlagen vnd spricht. A / A / behüte mich Gott jhr Herrn / das sage ich nicht / Ach nein / Ach nein.

MARTEN. Bistu darümme kamen / dat du vs wat brüen wolst?

JAECKEL. Ach nein / Ach nein / ich euch ja nur die Stieffel abkauffen / Ach jhr Herrn / jhr seydt ja ehrliche vnnd auffrichtige Leute / mehr kan ich von euch nicht sagen / nun genug / genug.

 

Jäckel abit vnd spricht.

 

Das heist auffn Trunck geladen / daß dich der Hencker hole.

MARTEN. Kompt heer / ick wilt vsk deelen:

SIVERT. Ja dat ys am besten / de Kerl brüde vs doch men wat vor de lange wile / kanst ydt man in drey deele leggen / so wil wy darümme schmieten.

MEVES. De de högesten Ogen wirpt / de schal dat erste nehmen.

MARTEN. Jck bindt tho freden.

SIVERT wirfft erst vnd spricht. De Köller ys myne / den hebbe ick wunnen.

MARTEN. So nehme ick dat hen.

MEVES. So ys dat myn deel / dat ys recht:

SIVERT. Nu / dar sin wy jo nu tho hope mee tho frede?

MARTEN. MEVES. Ja / ja.

SIVERT. Nu dar schmecket ein Drunck vp Naber Marten / dat geldt hen vp eine frische Büte / wanner welcke mehr kamet.

MARTEN. Dat segen Godt / ydt schal ehnen alle so gahn.

MEVES. Dat vorsteyt sick / auerst höret / wenn se ydt wor eföhren / dat wydt dahn hebben / so möthen wy allthomahlen neen seggen / vnd möthen standt vaste blyuen / wy hebbent nicht dahn / dat leegen se.

SIVERT. Dat ys recht Meves / dat du dat segst / hier her wilt instippen / dat wy einer vam anneren nichts seggen vnd vorraen willen.

 

Sie machen einen Krinck vnd stippen ein, Sivert nimpt die Kannen mit Bier vom Krüger vnd spricht.

 

Dat segen Godt Marten Mörkoke.

 

Sieht in die Kannen vnd spricht.

 

Süe du kale Kröger / ys dat recht tappet? ys de kanne doch kum halff vull / du wult dyn vulle Geldt hebben / so tappe de Kannen ock vull / vnd hebbe den Galgen an den Halß.

NICKEL. Du magst warlich wol heissen Sivert Schwalgebütte / der jmmer gleiche vnnütze ist / auch wol von den rechten Wragen einer / denen man nimmer den Kragen füllen kan:

MARTEN. Nu / nu / stille darvan / dat gelt einmal Sivert / dyner Fruwen Sundtniß / so veel als darinne ys.

SIVERT. Van Harten gern / ick wil yuw bescheedt dohn / wenn ydt ock Bickelstene wehren / dar mag ydt vor raden / hedde wy den Deeff man rein dodt schlagen / ydt wehre dar wol by bleuen.

 

Sivert trincket vnd hüppet das Bier auß dem Barte: Plonnie. Siverts Weib gehet ein vnd spricht.

 

Heffstu noch nich hüppet / heffst Huß vn Hoff vorhüppet / dy schal dusent knüuel in dyn hüppen fahren.

SIVERT. wo nu Plonnie.

PLONNIE. Ja wo nu Schwalgebütte / ysd noch neen tydt / dat du Beerflege tho Huß geyst?

SIVERT. Do see tho Plonnie / ein wordt' so godt alse twee / du weest wol dat Pumpes de lose ys / Plonnie Plonnie!

PLONNIE. Ja Schwalgebütte / Schwalgebütte / dy schal noch dalli de Störten Süke röhrn; du vorsopen Ridder / sitt deck de Supknüuel in der Huet?

SIVERT. Plonni ick segget / gahe dyner wege / Plonni ick segget / vn do see tho / vn doh es.

PLONNIE. Jck woldt dat du Balckenschlucker tho Huß gingest / ick wolles:

 

Plonnie gehet weg vnd spricht.

 

Ja du brüest my gnoech / hefft meck de Knüuel by dy vorsopen Schwalgebütten föhret / Godt geue dat du supest / dat deck dremahl dör den Halß gae / du magst wol den nahmen mit der dadt hebben.

 

Die Bawren steigen alle auff den Tisch.

 

SIVERT fänget an zu singen. Lath Taleken fry gahn / ydt istr wol eer im Schlape gedahn. Lath Liesken frye krisken Lath Trinen frye grinen Lath Plönnien fry stönen. Hoppas filias / vieff Finger im Soldtfatt / vieff vn twintig Kannen Beer maken den Halß natt.

MARTEN. Ha sa / he! lustig auer vn dauer / vn wedder herauer / dar nichts ys / dar blyfft nichts auer / yuch hoska hey!

JAECKEL kuckt vmb den Ort vnd spricht. Ja sie seyn vorhanden / es ist die rechte zeit.

 

Quartiermeister gehet ein mit drey Leibschützen /vnd mit Jäckeln / schiessen lustig auff die Bawren.

 

QUARTIERMEISTER. Sa / sa / sa / lustig lustig jhr Herrn / seydt jhr hie beysammen?

 

Die Bawren erschrecken sehr / lassen alles auß der Hand fallen / vnd seichen in die Hosen.

 

He Burse daß vns keiner entkomme / wir wollen jhnen die Beute versauffen helffen. Sivert wil entlauffen.

Halte den Dieb der wil entlauffen.

 

Sivert wird gehalten.

 

SIVERT. Och neen höret doch / hört doch / wat ick yuw seggen wil / ick höre nich tho den Kerls / ick hebbe myn pot Beer allene druncken / auerst ick wilt yuw wol seggen / wat se secht hebbet: Se hebbet löueck yuw wat nahmen / vn dat hebbet se nu deilet.

MARTEN. Nu hale dy de Sücke!

SIVERT. Ho wo möyede ydt ehne / dat se yuw nich hadden tho doi schlagen Her Böveste / wo schüllen se yuw vor einen Galgen / vor einen Deeff / vor einen Schrobber / vor einen bösewicht / vor einen Buwrenschinner / Ay ydt was tho schrecklyck / ick kondt so nich alle beholen. Vn dat möste yuw yo gellen / wyl dat gy se fangen nehmen wilt.

QUARTIERMEISTER. Das sol mich wunder nehmen / ist mir recht / so wahrest du der rechten Gäste einer.

SIVERT. Neen / neen / hale my de Knüuel / höret / höret / Her Böueste.

QUARTIERMEISTER. Wor hast du denn meinen Köller gekrigt?

SIVERT. Höret Her Böueste / ys he yuw / datn weet ick nich / seidt de Buwren de wollen en meck men anpassen / vn wollen thosehen / efft he ehne so sitten wolle / alse he meck sitt / ick willen yuw wol weer dohn.

QUARTIERMEISTER. Geschwindt vom Leibe herunder / vnnd alles wider her / was jhr Schelm mir genommen.

SIVERT. Ja / ja van Harten gerne / Godt loff Here Böueste / nu krige gy yo yuwen Köller weer / dat ys meck leeff / dat he weer an synen rechten Heren kümpt / dencket hen vmme de Schelmisken Buwren / wo se meck lycke wol bedröuen wollen / wenn gy all wahrs meenen.

MARTEN. wanne / wanne / dat dy yo nu de knüuel hale; dencke Meves vmme Sivert Schwaigebütten! man mit vorlöue her böveste / seet gi en doch einmal recht an / was he nich de sede Air in de Pannen / / so kametr nene Kücken vth / wilten in der Huet begrauen als einen Bisschop? sede he nicht dencke vp Jess? süe hier sette deck heer? möste gy nich vor ehme schweren?

SIVERT. Lüg nu vor den Knüuel / lüg nu.

QUARTIERMEISTER. Ein Schelm so gut wie der ander: bindet sie feste jhr Herrn / vnd führet sie zu meinem Quartier / ich wil dieweil zum Profoeß gehn / der sol die Diebe alle hencken.

 

Quartiermeister abit.

 

JAECKEL. Ja / ja / gar gern / sa hey! hie her mehr Lunten vnd Strick.

 

Die Bawren werden gebunden.

 

SIVERT. Och wo kame ick arme Kerl hyr tho!

JAECKEL. Ach wie kompstu armer Schelm dazu / als ich dir die Stieffel abkauffen wolle / daß du mich damit vmb die Ohren schlugest?

MARTEN. Ja goi Fründt / was he dat nich? lickewol wil heder nich mee wesen syn.

SIVERT zu Jäckeln. Hört goi Fründt / ick woll yuw wol eine Vorehringe geuen / wann gy meck darvan helpen wollen?

JAECKEL. Was wolt jhr mir wol geben?

SIVERT. Ein par glodtnyer Steuel.

JAECKEL. Harrt / harrt / ich wil mich bedencken:

JAECKEL gehet zum andern Bawren / vnd spricht. Hört guter Freundt / es hat mir ewer Nachber zwantzig Reichsthaler gebotten / wenn ich jhm könte darvon helffen / wolt jhr mir dreissig geben / so wil ich euch davon helffen?

MARTEN. wenn gy dat dohn wollen / so woll ick yuw noch wol ein par nyer Steuel dartho geuen.

JAECKEL. Jch wil mich darauff bedencken.

 

Gehet zum dritten Bawren vnd spricht.

 

Wöllt jhr mir 40 Reichsthaler geben / so sollen sie hencken / vnd jhr davon kommen.

SIVERT. Van Harten gern / ya wol twintich.

JAECKEL zu Siverten. Guter Freund ich hab mich bedacht / vnd so ich die Warheit bekenne / kan ich dasselbe mit guten Gewissen nicht thun / Demnach wil ich sehen / daß ich mich dahin bewege / es hat mir ewer Naber 40 Reichsthaler vnd ein par newer Stieffel gebotten / wenn ich jhn davon helffen konte; aber wolt jhr mir dasselbe geben / so sol er hencken / vnd euch wil ich davon helffen. Ad Spectatores. vom Leben zum Todt.

SIVERT. Ja sedt dar / ick wil se yuw geuen; auerst höret / höret / wat ick yuw seggen wil / he wil quanßwieß vse Buwrmester syn / nehmet gy ehne man dichte by der Näse / he kandt wol dohn / segget gy will ehme helpen / vnde lathet yuw dat Geldt erst geuen / gy könet ehne darna lykesehr wol hangen.

JAECKEL. Das war recht / aber wor hastu das Geldt / das du mir geben wilt?

SIVERT. Jck hebbet by meck.

JAECKEL. So gibs her / so soltu frey seyn:

 

Sivert gibt Jäckeln das Geldt.

 

JAECKEL. Ey was meynet jhr anders / sehet jhr mich davor an?

SIVERT. Ay ja huit so maket meck allenhandt loß / so wil ick quanßwieß entlopen:

JAECKEL. Ja / ja / jetzund / jetzund:

CLAUS ein Leibschütze gehet ein vnd spricht. Jhr sollet die Gefangen geschwind zu meinem Herrn bringen; der Profoeß wartet schon jhrer / hat die Bäwme schon außgesehen / daran sie hencken sollen / die Soldatesca stehet auch schon in guter Order / warten nur auff die Gefangne / es begehret sie aber der General erstlich zu sehen / vnnd die verwegen Gäste zu sprechen:

JAECKEL. Allo lustig fort jhr Herrn:

SIVERT. Hier gy wil gy meck nich lösen?

JAECKEL. Guter Freund ich habe nicht die weil jetzund / Clauß nimb du den Gast / ich wil diese zwey nehmen.

CLAUS. Ja / ja / so fort du Dieb:

SIVERT. O ick arme Kerl / ick arme Kerl. Abeunt.

JOISTKEN laufft nach vnd rufft. O Gott / O Gott / lathet my doch mynen Vaer / ick hebbe yo men den einen Vaer. Abit.

 



Musica.

Finis.

 

 


Actus 3.





Justitia, Irene, Mars, Ulpianus, Mercurius tretten auff. /

 

JUSTITIA setzet sich vnd spricht. Nach dem für dem Thron der Majestat vnsers H. Vatters deß allerhöchsten Jovis / die allhie gegenwertige heilige Irene als die Göttinne deß Friedes / erschienen vnnd sich hefftig beklaget vber eine sehr grosse Gewaldthat oder freventliche Turbation von dir auch hiezu jegen / dem streitigen Marte, jhr vnbillich zugefüget: Jst im Rath der heiligen Götter beliebet / mir der Göttinnen der Gerechtigkeit / diesen rechtlichen process auffzutragen / das ich nemblich in sothaner Sach / an statt deß allerhöchsten Jovis selbst / dem Judicio præsidiren / die Sache in gute beyzulegen / allen müglichen fleiß anwenden / vnd im Fall die Güte nicht haften / als dann nach gnugsamber verhör / nach außweiß tragender Commission zwischen euch beyden wiedrigen Parten mit recht erkennen / Sprechen vnnd entscheiden soll. Wann ich da n in aller demütigkeit mich schuldig erkandt / der vom höhesten Jove an mich außgangener Commission ein vnterthänigstes gehorsamstes gnügen zuthun; Als habe ich euch beyde Krafft tragender Commission gegenwertigen Tag berahmet / / auff denselben euch gebürlich citiret vnd vorgefodert / damit der einer dem andern auff seine klage antworten / vnnd des rechtlichen Process biß zum Ende abwarten könne.

IRENE. Daß du / O heilige Justitia, an statt deß allerhöhesten / als dessen delegirte vnnd zu dieser Sache verordente præsidentinne / auff mein inständiges suchen / dich zu dem beschwerlichen Werck verstehen / vnnd heutigen Tag zu gnädiger Audientz ernennen wollen / dessen thue ich mich zum höchsten bedancken: Weil aber die Sach grosser Importantz, ich auch keines zanckens vnd haderens gewohnet / als habe ich gegenwertigen / den hochgelahrten H[errn] Ulpianum Jurisconsultum bittlich dahin vermocht / daß er an statt meiner vnnd nebenst mir allhie vor Gericht erscheinen / vnnd alles was dieser gerichtlicher process gebräuchlicher maß nothtürfftig erheischen / wird proponiren vnd vorbringen / auch deß gegenparts vermeynte entschuldigunge oder außflüchte refutiren sol; Zu welchem Ende ich jhn dann dazu gnugsam informiret habe / vnnd er darinn auch seiner hochrühmlichen Erfahrenheit vnd Verstandes der Rechten wol wird zugebrauchen wissen.

ULPIANUS. Allerheiligste Justitia, dieses Gerichts wolverordente præsidentinne / ich thue mich vnterthänig bedancken / für gnädig audientz, vnd erkenne mich schuldig meiner Principalinnen der H. Irenen rechtmässige Klage vorzubringen / vnd geduldig zuernehmen / was dann Martis vermeynte gegenrede seyn mochten; Mars aber verstehet keine Rechte / er ist gewohnet das Faustrecht für die hand zunehmen / vnd ist also / in sothanem fall gefährlich wieder jhn zustehen; so bitte ich demnach vnterthänig daß jhm / durch einen gnugsamen gevollmächtigten Advocatum seine Entschuldigungen allhie vorzubringen / ernstlich aufferlegt vnnd anbefohlen werde.

JUSTITIA. Das begehren ist billich! Mars schaffe dir ein Vorweser deiner Sachen.

MARS. Heilige Justitia, weil dich der höchste Gott Jupiter selbst delegirt, kans wol für recht geachtet werden / dich etwas höher als sonsten zu respectiren: Vnd wenns das nicht wehre / trüge ich groß bedencken / auff Irenen leichtfertiges begehren allhie zuerscheinen / vnd jhr nichtiges lügenhafftiges Weiber Gezänck vnnd Wascherey anzuhören; deucht mir auch wol das den Sachen schon mehr dann zuviel geschehen; doch dessen vngeachtet habe ich auff deine Citation, jnsonderheit weil du ein solch hohes Commissariat prætendirest / mich gern eingestellet. Das ich mich aber solte groß vmb einen blackscheisserschen Advocaten oder dollen Juristen bemühen / erachte ich vnnötig; sintemal ich meiner gerechten vnd guten Sache gnug vertrawe / vnd im Fall die mir solte durch Juristen Rencke verdrehet werden / so habe ich Schlecht auff den Degen. meinen Advocaten / der euch allen (wann jhrs vergessen) das Corpus Juris wieder einblewen soll / allezeit bey mir zur Hand.

ULPIANUS. Eben das ists / das ich besorge; weil er dann mein Adversarius seiner sach so sehr trawet / vnd einen advocaten deroselben zuzuordnen hönisch hellt / so bitte ich dennoch (damit man sicher für diesem heiligen Judicio handien könne) wollest doch O heilige Justitia jhm ernstlich aufferlegen / daß er sein Gewehr von sich thun vnd also nicht mit dem Degen / sondern mit gnugsamen Grunden der Warheit seine Vnschuld verfechten müsse.

IRENE. Jn diesem Punct / O heilige Justitia laß doch meinem H[errn] Advocaten keine fehl bitte thun / denn ich weiß wie er der Mars mich schon tractiret / das mir warlich grawset wenn ich daran gedencke.

MARS. Solte ich mein Gewehr von mir legen / vnd allhie ohne alle Vrsach schimpfflich disarmiret werden?

JUSTITIA. Ja Mars das muß geschehen / doch nicht mit schimpff / sondern allerley gefahr zuverhüten / denn du must allhie deine Sach mit Worten vnd nicht mit dem Degen führen / wie jetzo H[err] Ulpianus wol erinnert: darumb befehl ich dir anstatt deß höchsten Jovis das du dich darinne nicht wiederspenstig bezeigest / besondern alsbald dein bey dir habendes Gewehr vnserm gewohnlichen Gerichts frohnen Mercurio zustellest.

MARS. Das soll nimmermehr geschehen!

JUSTITIA. Es soll vnd muß geschehen /

MARS. Wenn einer von meinen geringsten Soldaten solte disarmirt werden / würde er sein Leben daran setzen: Was meinet jhr / wie mirs dem Gott vnd patronen aller Soldaten / ja auch der dapfersten Kriegesleute / gefallen wird?

JUSTITIA. Mache nur ein End darauß.

MARS indignab[undns]. Wenns ja geschehen soll / so muß ich dennoch wissen / woran ich mich meines zugefügten Schimpffs / zu außtracht der Sachen / endlich erholen sol? darumb sollen alle deß Blackscheissers Ulpiani vnnötige bitten erhöret werden / so begehre ich auch / daß er mir oder seine principalinne die leichfertige Irene musse Caution stellen / das ich also desto besser gesichert sey.

ULPIANUS. Mich wundert nicht wenig / das du so vnverschampt bist vnnd darffst von vns Caution begehren / da dir gnugsamb bewust / das meine principalinne dergestalt gesessen / das sie dir in eventum wol kommen kan / vnd wenn das nicht wehre / wollen alle Himlische Götter wir dahin vermögen / das sie für sie bürgen sollen.

MARS. Es ist nichts daranne gelegen schaffe dir einen: Bürgen oder!

ULPIANUS. Was darffestu viel von Caution oder Bürgen sagen? vielmehr hette ich darumb zu sollicitirn, das ich wegen angesetzter Injurien gesichert were. Aber ich mercke vnd spüre nichts anders als das du mit solchen vnnd dergleichen funden vns von vnserm scopo abzubringen vnnd in einen weitleufftigen process zuverleiten gesinnet bist: darumb bitte ich das er doch mit solchen vnnötigen vorbringen nicht müge gehöret / sondern gebürlich abgewiesen werden / wiewol ich solemniter wegen der Injurien will protestiret haben.

JUSTITIA. Mars lege dein Gewehr von dir.

MARS. Wens nicht anders sein kan / vnd der alte Schulfuchs nebenst seine principalinnen so erschrocken vnd zaghafft ist / so nimb hin Mercuri / dennoch wil ich auch davon auffs beste bratwürstiret haben / Subridet.

IRENE. O Mars darffst nicht so hönisch sprechen / die Sach ist noch für dem Richter / du hast dir noch mehr zubesorgen!

MARS. hahehe! Was bildestu dir ein! jetz protestire ich davon mit dem Munde aber sie dich vor / das ich nicht Schlecht vnd drewet mit Hand zusammen  schlagen. mit feusten anfange zu protestirn.

ULPIANUS. Heilige Justitia ich bitte vmb gnedigen Schutz.

JUSTITIA. Verfüge dich / Mercuri, geschwind in den Berg Æthnam in die Schmiede deß Vulcani vnnd bestelle das also bald seine drey Knechte Brontes Steropes vnd Pyracmon hier erscheinen vnd allhie auffwarten / damit aller emporung vnd anderer Gewaldthaten gewehret vnd dieselbe verhütet werden / vnter dessen aber H[err] Ulpiane wollestu an statt der Irenen / Als deren gevollmechtigter Anwald deine klagen wieder gegenwertigen Martem vorbringen.

 

Mercurius abit.

 

ULPIANUS. Vor dir O heilige Justitia als dieses Judicij von dem allerhöchsten delegierten præsidentinnen der Göttinnen der Gerechtigkeit / Erscheine ich gevollmechtigter vorweser der heiligen Irenen als der Göttinnen deß heilsamen Friedes / vnd sage: das / wiewol zu recht lauter vnnd gantz heilsamblich versehen / vnd in Abschieden deß Land Frieden bey ernstlicher Straffe verpoenet vnnd verbotten / das keiner den andern in seiner possession nit betrüben / vergewaltigen oder keinerley weise lædiren / sondern einen jeden bey seinen Ordentlichen Rechten ruhig seyn vnd bleiben lassen soll. Dennoch ermelter Mars der krieges Gott sich freuendlich vnterstanden / nicht allein die Menschen auff Erden wieder meine principalinnen (welcher von dem höchsten Jove selbst der Erdboden vnnd Jnsonderheit Teutschland zubewohnen vnd inzuhaben anbefohlen worden) zuvberreden vnnd zuverhetzen / das die sie auffs eusserste verfolget; besondern er selbst sie in jhrer anvertrawten function vnd vbergebenen possession muthwilliger vnd gewaldthätiger weise / mit blossen Degen vberfallen / von dem Erdbodem hochstrafflich vortrieben / vnd denselben wieder recht eine geraume Zeit vnd annoch inne behalten: deßhalben sie / die Irene, jhn den Martem vmb solche Gewaldthat vor dir / du H[eilige] Justitia mit recht zubesprechen / nicht vberhaben sein mag. So bitte ich im Nahmen meiner principalinnen / in recht zuerkennen vnd zusprechen das dieser beklagte Mars / wieder die rechte vnd alle Natürliche billichkeit gehandelt / daran zuviel vnd vnrecht gethan habe / vnd vorbehaltlich der deßhalber verwirckten Straff schuldig sey / sich hinführo der gleichen gewaldthaten gantz zuenthalten vnd den von dem höchsten Jove jhr der Irenen / einmahl zugesprochenen Erdbodem jhr vnverzüglich einzureumen. Alles vnd jedes mit abtrag der eingeführten Expensen, vnd aller andern gevhrsachter kosten vnd schaden: hirvber ich das hochrichterliche Ampt fleisig anruffen thue. Salvo Jure etc.

MARS subridens. heilige Justitia, mich nimpt groß wunder das jegenwertige Irene vnd deren anwaldt sich vnterstehen dürffen eine solche freuendliche klage wieder meine vnschuld zu führen / vnd an meinem Erdboden eine vermeinte possession zu prætendiren, welche ich jhr aber keinerley weise Concedir. denn wem ist nicht bewust? Das ich die gantze Welt von vndencklichen Jahren hero geruhiglich in gehabt? vnd doch nicht auß eygener angemasseter Gewalt besondern auff ernsten Befehl vnd Willen deß allerhöchsten Jovis: denn als die Leute begünten böß zuwerden / vnnd sich den GeistGottes nicht mehr wollen regiren lassen / befahl mir GOTT auff Erden zuwohnen / vnnd die Leute mit KriegesNoth zuzüchtigen vnd zuzwingen: vnd wenn ich nicht eine solche Legitimation prætendiren konte / were es mehr dann gnug an der præscription, der vberauß herrlichen Wolthaten so ich den Menschen / indeme ich sie für jhre Sünde straffe / bezeige alles zugeschweigen / jtem das mich die Leute fast mit Gewalt zu sich ziehen. Darumb bitte ich wollest die vnbefügte klegerinnen gebürlich abweissen / vnd das sie mich hinfüro mit dergleichen Hendeln vngemolestirt lasse / ernstlich aufferlegen / inbetracht ich diese meine wol fundirte entschuldigung mit lebendigen vnnd glaubhafften Zeugen zubeweisen mich hiemit verpflichte.

ULPIANUS. Viel plaudern vnnd waschen ohne Grund der Warheit / können alle Auffschneider wol / vnd ist daz fast der Krieger jhr proprium. Zwar das du die Leute straffest / ist niemand vnwissend / was sie aber dadurch für herrliche Wolthaten von dir zugewarten haben / kan ich nicht ersehen. Das du den gantzen Erdbodem von vndencklichen Jahren hero inne gehabt vnd occupirest / ist nicht ohne / aber durch deß höhesten Jovis Gewalt / auch was du sonsten vorwendest / glaub ich nicht war seyn. Darumb bitte ich / O heilige Justitia / wollest jhne Martern / daz er seine vngereimbte entschuldigungen mit lebendigen Zeugen / (weil er sich dazu selbst erbeut) bekrefftigen vnd beweisen müsse / ernstlich aufferlegen.

 

Mercurius redit cum vulcani servis Mars.

 

O Ulpiane nichts liebers vnd leichters ist mir zuthun! Wens noth thete / die gantze Welt solte mir solches Confirmiren helffen / doch weitleufftigkeiten zuverhüten / wil ich dir etzliche glaubhaffte Zeugen ernennen / so im Fall der Noth der lieben Warheit zustewr mir solches alles mit jhrer gezeugnuß bekrefftigen sollen.

IRENE. Die müchte ich gerne sehen!

MARS. Was sagstu Jrenchen / sehen? die solt du bald sehen. Ad Mercurium. Mercuri. Thue du mir den Gefallen vnnd hole mir die Göttinnen deß Zorns der Rachgier / deß Neydes / der Vnzucht vnd aller Laster / das sie kommen vnd helffen mir meine gerechte Sache bewehren.

ULPIANUS. Wann ich hierauß nichts anders vernehmen oder schliessen kan / denn das Mars meiner vnd meiner principalinnen klagen spottet / Als bitte ich das auff meine wolbefugten Klage müge erkand werden was rechtens ist. Es ist groß Wunder das du nicht die furien vnd alle vnholden producirest! wiewol es wenig mangelt; aber Mars solche Zeugen die Infames vnd keiner Ehren werd sein laß von diesem heiligen Judicio weg / vnd nenne sie beyleib nicht mehr mit einem heiligen Nahmen (Göttinnen) denn die Götter werden dich sonst straffen.

JUSTITIA. Mars Solche Zeugen können nicht admittirt werden / darumb / wenn du niemand anders vorzubringen weist / so muß erkand vnd gesprochen werden / vnd wirst du warlich alsdann zukurtz kommen.

MARS. Was? sie sein Infames oder nicht sie können die Warheit eben so wol sagen als so ein alter hustiger Schulfuchs.

IRENE. Wenn sie das schon thun können / so wird jhnen doch nit getrawet / vnd ist auch sonsten sehr bedencklich sie zu admittiren.

MARS. Wie dann? wenn ich Hectorem vnd Achillem dahin vermöchte? das sind ja ehrliebende Leutte / vnd wirstu die nicht repudiiren können.

ULPIANUS. Wenn es schon ehrliche Leute sein / wie ich solches nit disputiren wil / so sinds doch deine schlauen / vnd leibeygene Diener / welche ich / wenn sie sonst künten admittirt werden / wegen der nahen Verwandtschafft vnd der Pflichtschuldigen Dienste damit sie dir verbunden seyn / dennoch außmustere: Darumb wenn du sonst keine Zeugen vorzuführen reist / bitte ich nachmahln in dieser klaren Sache mit Recht zusprechen / vnd daß Mars weiters nicht gehöret werde.

MARS ergreifft Ulpianum beym Kragen vnd spricht. Was sagstu leichtfertiger Vogel? Soll ich nicht gehöret werden? davor müssen dich die furien plagen! meinstu vngehengter Dieb daß ich dir deßwegen gewonnen gebe? Nein mit nichten.

IRENE. O heilige Justitia schütze doch mich vnd meinen Anwald.

JUSTITIA. Halt in / du vnverschambter Gast / mit solchen Gewaldthaten / darffstu solches in diesem heiligen Judicio attentiren? wor seyd jhr Brontes Steropes vnd Pyracmon nehmet die Kette so jhr dazu geschmiedet / vnnd bindet damit den grawsamen Wüterich / auff das man für solchen gefährlichkeiten hinfüro gesichert sey.

 

Die drey Knechte Vulcani wollen Martem in die Kete schliessen / er aber schlegt sie von sich vnd spricht.

 

MARS. Jch hoffe nicht das der process sol ab executione angefangen werden! Jch bin noch nicht vberwunden / ich geschweige das mich jemand verdammen soll.

ULPIANUS. Weil du keine düchtige Zeugen führen kanst / bistu schon mehr denn halb vberwunden / aber damit nicht verdammet / das du grawsamer Tyran wegen versicherung gebunden werdest / sintemahl du deßwegen keine caution zustellen vermagst / darumb bitte ich daß das Befehl Justitiæ exequirt werde.

JUSTITIA. Stelle dich zufrieden H[err] Ulpiane, vnd Mars jetzo soltu noch verschonet bleiben / aber ich gebiete dir ernstlich das du dich aller Gewaldthaten enthaltest / im wiedrigen fall sollen sie schleunig Exequiren.

ULPIANUS. Mars weistu nun besser Zeugen zu produciren / als stehet solches noch zu deinem Wilkühr: sonsten bitte ich vmb Execution der Straffen so er mit seiner vervbten turbation, vnd sonsten mit anhengung der vnleidlichen Injurien verwircket hat.

MARS. Ohne getrewe nachrichtung vnd gezeugnuß wiltu / wie ich spüre / dich nicht abweisen lassen! darumb das meine Vnschuld desto heller erscheine / wil ich die H. Virtutes, Temperantiam, Fortitudinem, Fidem, Spem vnd Charitatem dir wol vorbringen / so mir meine Sache derogestalt beweisen sollen / daz du vnd deine principalinne euch hinter den Ohren zukratzen habt.

ULPIANUS. Wol zufrieden lieber Mars wenn du deren eine producirest.

JUSTITIA. Hörstu Mercuri verfüge dich zu benanten Tugenden / vnd sprich das ich / die Justitia die Göttinne der Gerechtigkeit vnd dieses Judicij vom höchsten Jove erkiesete præsidentinne jnen hiemit zuwissen thue / daz beklagter Mars in Willens / in der Rechtfertigung zwischen jhn vnd der Irenen / etzliche Zeugen vnd kundschafft vor mir / als zu dieser Sachen delegirten / zuführen: darunter dann Temperantia Fortitudo, Spes, Fides vnd Charitas benant. Als gebiete ich jhnen Krafft habendes Gewalts / daz sie allhie auffs schleunigst erscheinen / vnd so viel jhnen darumb wissend zeuchnuß der Warheit geben; damit das recht gefodert vnd niemand an denselben verkürtzet werde. Mercurius abit. vnd du Mars must dem verhöer der Zeugen nebenst jegenwertigen deinem Adversario sittlig vnd friedlich ohne jenige importunität beywonen / deine Zeugen selbst dirigiren / vnd alles was dazu vonnöten ins Werck richten helffen.

MARS. Wie? weissestu diese Zeugen auch nit außzumustern? groß Wunder ists das du nicht vorwendest sie können nicht Zeugen weil sie keine Hosen anne haben! doch wil ich dißmahl schweigen / damit mir nicht wie schon geschehen / abermal eine immodestia beygemessen werde.

MERCURIUS. H[eilige] Justitia auff dein befehl habe ich vor wolgedachten Tugenden die Citation gebürlich Insinuirt, haben sie auch mit grosser verwunderung angenommen.

JUSTITIA. Mit Verwunderung?

MERCURIUS. Ja H[eilige] Justitia das sie Mars zu produciren vorhabens / der sie jhrem beduncken nach stetig anfeindet.

MARS. Was sein das für Reden Mercuri? wollen sie den nicht kommen?

MERCURIUS. Sie waren in grosser bekümmernuß vnd trawrigkeit / besorgten auch selbst das sie in solchem Leide müsten verschmachten.

JUSTITIA. Ach Gott!

MERCURIUS. Nach dem sie aber / in erwegung dieser Sachen / befunden das jhnen hiedurch / vnd wenn diese Sache schleunig befodert würde / müchte vielleicht geholffen sein; als haben sie (inbetracht jhrer ein Theil wegen Armuth vnd blosse sich schemeten / daz sie für diesem H. Judicio erscheinen solten / Theils für Ohnmacht vnd grossem Hertzeleyd weder gehen noch stehen könten) jre Mutter die H. Virtutem dahin einmütiglich vermocht vnd gnugsamb bevolmechtiget / an statt jrer hieher gesand; haben auch jr alle Kleider / so sie gehabt / angethan / weil die auch in grossem bedruck vnd Armuth stecket.

IRENE. Ach! die Augen gehen mir fast vber für dem hertzleyd / daz man die H. Tugenden also verlesset!

MERCURIUS. Die Mutter aller Tugenden Virtus wird alsbald sich einstellen / doch hette sie nicht müssen O H[eilige] Justitia dein hohes Commissariat Ampt respectiren, hette sie dessen bedencken getragen: denn sie besorgete daz sie wegen jrer Armut müchte schimpflich repudiiret werden! den: Virtus tritt auff. aber sie ist schon da.

VIRTUS. Nach dem meinen Töchtern durch den beredsamen Mercurium von dir O H[eilige] Justitia eine Citation vnd ladung Insinuiret / allhie für Gerichte zuerscheinen / vnd in der Sach der auch H. Irenen wieder den Kriegs Gott Martern zeugnuß vnd kundschafft abzulegen / sie aber auß erheblichen Vhrsachen derselben nicht gehoersamen können: Als bitten sie demütiglich sie entschuldigt zuhalten / vnd mich jhre Mutter vnd von jhne gnugsamb informirten vnd bevolmechtigten an jhrer statt zu admittiren vnd zuverhören / inbetracht alles was jnen in der Sachen bewust mir auch nicht verborgen ist.

MARS. Das du / O H. Virtus auff einkommene Ladung allhie erscheinen wollen / dessen / thue ich mich bedancken / bins hinwiederumb zuerwiedern erpötig. Vnd werden dir die streitichkeitten zwischen mir vnd der Irenen / woher sich die entspunnen / vnd wie sie mich vnbefugt allhier verklaget / ohn allen Zweiffel nicht verborgen seyn. Wann sie sich dann höchlich vber mich beschweret / vnd eine vervbte Gewaldthat wiederrechtlich mir beymessen wil (denn sie fälschlich vorwendet wie ich sie in jhrer function turbirt, vnd mit blossem Degen vberfallen habe) als habe ich nottrenglich meine wolfundirte entschuldigung müssen herbey bringen. Meine vnschuld aber desto mehr zubehaupten / habe ich mich auff die Zeugnussen deiner Töchter beruffen / darauff sie auch Citirt vnd vorgeladen / Vhrsach jhres aussenpleibens ist nicht Noth zuerforschen: sintemal ich wie dann auch mein wiederpart mit deiner persohn O H. Virtus, wol zufrieden. Bitte demnach freundlich / wollest doch alles was in dieser Sachen dir bewust ohne alle affecten aussagen / vnd vornemblich 1. Ob mir nicht wegen bößheit der Leute auff Erden / die Welt vom höchsten Jove vntergeben / vnd 2. ich dieselbe fast von anbegin nicht biß auf diese Stunde geruhiglich possedirt, Jtem 3. Ob die Leute nicht so leben das sie der grossen Straff noch nicht enthoben seyn müssen.

VIRTUS. Weil ich allhie an stadt meiner Töchter vmb aussage der Warheit von dem KriegesGott Märte erbetten / vnd ich nicht zweiffel das so wol die vom allerhöchsten Jove dieses Judicij delegirte præsidentinne / die H[eilige] Justitia als die H. Irene nebenst jhrem Anwald meinen Nahmen / ankunfft / handtierung vnd alles wol wissen werden / so sage ich auff vorgebrachte Fragen / das es zwar 1. Wahr / das Gott / der sonst ein Gott deß Friedes / wegen der Sünden die Menschen durch Krieg vnd Blutvergiessen gestraffet hat / ob aber Mars in Terminis geblieben vnd den habenden Gewalt nicht mißbraucht vnd also den Sachen zuviel gethan / gebe ich der H[eiligen] dieses Judicij wolverordenten præsidentinnen vnd allen vnparteyeschen verstendigen / vernünfftig zu ponderiren vnd hierein zu judiciren.

MARS. Hörstu Virtus antworte darauff / drüber du gefraget wirst / vnd nicht mehr: oder mir ist mit deiner aussage weinig gedienet: doch sage weiter.

VIRTUS. Das ander Interrogatorium glaube ich gentzlich wahr seyn: kan aber dagegen auch nicht leugnen / das solches auch ein groß Theil de facto geschehen / Gott aber nunmehr viel ein anders beschlossen. 

MARS. Du leichtfertige Metz / da ich meine du solt mir meine Sache beweisen helffen zeugestu alles wieder mich?

IRENE. Mars stelle dich doch zufrieden / vnd laß sie außreden.

VIRTUS. Zum formblichsten wil ich wegen der Injurien protestirt haben!

MARS. Was? ich begehre jhre Zeugnuß nit mehr.

ULPIANUS. Als bitte ich nachmahls das in dieser gerechten vnd klaren Sachen erkand vnd gesprochen werde.

MARS ergreifft Ulpianum wieder bey den Hals vnd spricht. was sagstu hustiger Esel;

IRENE. Schutz / Schutz! O H[eilige] Justitia.

JUSTITIA. Herbey jhre Knechte Vulcani, bindet den grawsamen Hellhund.

MARS ad servos Vulcani. Last mich seyn oder ich werde mich müssen rechen! Dessen vngeachtet binden sie jhn. haltet auff oder! Beisset die Zähne.

JUSTITIA. Bindet jhn fest / damit man für dergleichen attentaten gesichert sey.

MARS. Jch bin noch nicht gnugsamb vberwunden; ich protestire wieder virtutis aussage / denn sie ist der Irenen gar zu nahe verwand.

ULPIANUS. Die verwandschafft schadet dieser Sache nicht / sie ist so guts Gerüchts das jhr / dessen alles vngeachtet / wol getrawet wird: doch weistu noch zum vberfluß andere Zeugnuß zu produciren, als sey diß nachmahls erleubet.

MARS. Jn Ketten vnd Banden / ohnerorterter Sachen zu agiren ist wieder recht / darumb beger ich relaxation derselben.

JUSTITIA. Mars weissestu andere zeugen vorzubringen so thue es bald / im wiedrigen Fall muß gesprochen werden.

MARS. Ja Iustitia, ich ruffe zu Zeugen alle alte vnd newe Historien / die gantze H[eilige] Schrifft / vnnd endlich dich selbst / mustu nicht selbst bekennen das die Menschen dich als die Göttinnen der Gerechtigkeit von der Erden vertrieben haben?

ULPIANUS. Ja Mars / aber durch deine Anordnung: vnd was in den Historien von deinen Thaten geschrieben stehet ist mir nit vnbewust / kanst auch also damit keinesweges vortkommen;

JUSTITIA. Bekenne demnach ich Iustitia die Göttinne der Gerechtigkeit vnd von dem höchsten Jove zu dieser Sachen delegirte Richterinne / vermöge dieser habenden Commission daz ich die Sache zwischen der H. Irenen der Göttinnen deß Friedes klägerinnen vnd den beklagten KriegsGott Martem mit allem fleisse ponderirt vnd erwogen: spreche vnd erkenne diesem allen nach zurecht / das beklagter Mars eine grosse Gewaldthat an der H. Irenen freuendlicher weise / hochstrafflich vervbet / dadurch auch die Majestät deß höchsten Jovis sehr geschwächet werden solte. Weiln aber auch seine entschuldigung sich hören lassen vnd doch er dieselben nicht gnugsamb probirt. Als ist er von solcher der Irenen rechtfugigen klage keines weges zu absolviren / besondern in den Ketten vnd Banden / darinnen er wegen der attentaten geschlossen / wol zuverwahren; der Schlüssel aber der H. Irenen zuzustellen damit / wenn sich die Leute / seinem vorgeben nach / nicht bessern oder bekeren / er wiederumb loß gelassen / vnd in seine vorige würde gesetzt werden könne / von Rechts wegen.

ULPIANUS. O H[eilige] Justitia, Jch thue mich nebenst meiner so principalinnen zum höchsten bedancken / das du dich in dieser Sach so viel vnd hochbemühet vnnd wirds meine principalinne hinwiederumb zuverdienen / an jhrem Fleiß nicht erwinden lassen. Abeunt.

MARS. O Justitia ich hette mich viel einanders zu dir versehen! aber! Reisst die Haar vnd beist die Zehne.

IRENE führet Martem bey der Ketten auff dem theatro herumb vnd spricht inter abeundum. Nu dancket alle Gott vnd der H[eiligen] Justitiæ das die Grawsambkeit deß wütenden Martis vnd die bestialische Kriege in etwes gefangen vnd gebunden / welche alle Menschen auff Erden eine geraume Zeit hero mit grossem Schaden erfahren vnd schmecken müssen. Aber ein jeder sehe sich wol für / das er also lebe / damit der höchste im Himmel nicht vervrsachet werde jhm seine Gefängnuß wieder aufzulösen; Warlich / Warlich / wenn das geschehen solte / würde das Letzte viel erger vnd erschrecklicher werden / als das Erste niemahls gewesen ist.

 



Finis.

 

 


 

Diligentißime et perspicacißime omnium operum contemplator ac reprehensor Mome, Noctis Somnique fili dignißime; Odium illud, quo inter omnes homines laboras maximè, nullo me movere potuit modo, ut me tibi de hujus Fabulæ editione excusarem; quamvis nullus subdubitet, quin in illam, more tuo, quo omnia carpis et nihil ipse facis, dentes tuos sis exercitaturus: verùm te hoc unum pro me rogatum volo, ut vel impietati et Rusticorum nostrorum immodestiæ ignoscas; reliqua quantum vis mordeas et exagites. Quod ipsum si abs te impetravero, faxo certè ne tu emendandi in me laborem perdidisses, nec me monitis tuis unquam irritatum meritò conqueraris. Vale.
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